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Instrukcja bezpieczeństwa i obsługi
Karabinek M&P ® 15-22

Model standardowy

Model Performance Center

Copyright © 2018 Smith & Wesson Corp.
Wszelkie prawa zastrzeżone.

Przed rozpoczęciem korzystania 
z broni palnej należy uważnie 

zapoznać sie z instrukcją 
bezpieczeństwa i obsługi.
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WARNING:
READ THESE INSTRUCTIONS
AND WARNINGS CAREFULLY. 

BE SURE YOU UNDERSTAND THESE
INSTRUCTIONS AND WARNINGS
BEFORE USING THIS FIREARM. 

FAILURE TO READ THESE INSTRUC-
TIONS AND TO FOLLOW THESE WARN-
INGS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY
OR DEATH TO YOU AND OTHERS AND

DAMAGE  TO  PROPERTY.

This SAFETY & INSTRUCTION 
MANUAL should always accompany

this firearm and be transferred with it
upon change of ownership or when

presented to another person. A copy of
the SAFETY & INSTRUCTION MANUAL

is available FREE  via download at 
www.smith-wesson.com 

OR UPON REqUEST FROM:
SMITH  &  WESSON®

CUSTOMER  SUPPORT  CENTER
2100 ROOSEVELT  AVENUE
SPRINGFIELD,  MA  01104

TEL.:  1-800-331-0852, ext. 4125
E-mail: qa@smith-wesson.com

NOTE:  The M&P®15-22 Rifle, as sold by Smith & Wesson®, is a rifle.
Changes to the configuration of the M&P®15-22 Rifle by the end-user,
including but not limited to, the addition of a barrel less than 16  ̋in
length may subject the firearm to classification under the National
Firearms Act, which imposes registration, taxes, and other require-
ments on the owners of such firearms.  It is your responsibility to com-
ply with all Federal, state and local laws and regulations regarding the
ownership or possession of this firearm and any conversions or addi-
tions of any aftermarket accessories that you undertake.
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YOUR SAFETY
RESPONSIBILITIES

SAFETY  IS  YOUR NUMBER  ONE RESPONSIBILITY!!!!
• At home, in the field, at the range, or anywhere, the first concern

of every firearm owner should be safety. Apply the following safety
rules in every situation, with any kind of firearm. If you feel uncer-
tain about any operational aspects of your firearm, please contact
Smith  &  Wesson at 1-800-331-0852, ext. 4125 before proceeding
with its operation.

• If you are unfamiliar with firearms you should seek formal training
before using your rifle.

WARNING: YOU MUST FOLLOW ALL OF THESE SAFETY
RULES TO ENSURE THE SAFE USE OF YOUR FIREARM.
THE  FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND

WARNINGS IN THIS MANUAL COULD CAUSE SERIOUS PER-
SONAL INJURY OR DEATH TO YOU OR OTHERS AND  DAMAGE
TO  PROPERTY.

• As a firearm owner, you accept a demanding responsibility. How
seriously you take this responsibility can be the difference
between life and death. There is no excuse for careless or abusive
handling of your firearm. At all times handle your firearm with
intense respect for its power and potential danger.

TABLE  OF  CONTENTS
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OSTRZEŻENIE:
PRZECZYTAJ UWAŻNIE OSTRZEŻENIA 

ORAZ INSTRUKCJE. UPEWNIJ SIĘ 

ŻE ROZUMIESZ ZAWARTE W NICH INFORMACJE 

PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA 

BRONI PALNEJ. NIEZASTOSOWANIE SIĘ 

DO ZAWARTYCH W INSTRUKCJI OSTRZEŻEŃ 

ORAZ INFORMACJI MOŻE DOPROWADZIĆ 

DO POWAŻNYCH OBRAŻEŃ LUB ŚMIERCI 

UŻYTKOWNIKA I OSÓB POSTRONNYCH 

ORAZ USZKODZENIA MIENIA.

INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA I OBSŁUGI 

POWINNA TOWARZYSZYĆ BRONI PALNEJ 

W TRAKCIE TRANSPORTOWANIA, PRZEKAZANIA 

NOWEMU UŻYTKOWNIKOWI LUB SPRZEDAŻY. 

NOWY UŻYTKOWNIK POWINIEN ZAPOZNAĆ SIĘ 

Z INSTRUKCJĄ. W PRZYPADKU ZAGUBIENIA 

INSTRUKCJI NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ 

Z SPRZEDAWCĄ W CELU UZYSKANIA KOPII.

BEZPIECZEŃSTWO
BEZPIECZNA OBSŁUGA BRONI PALNEJ 
TO TWÓJ OBOWIĄZEK NUMER JEDEN!!!

·	 Niezależnie od sytuacji, należy bezwzględnie stosować się do zasad  
	 bezpieczeństwa w kontakcie z bronią palną. Jeśli nie jesteś pewien informacji,  
	 zwrotów oraz ostrzeżeń zawartych w niniejszej instrukcji, skontaktuj się  
	 ze sprzedawcą przed przystąpieniem do obsługi karabinka.

·	 Jeśli nie jesteś zaznajomiony z obsługą tego typu broni palnej i czujesz  
	 że potrzebujesz pomocy w jego obsłudze, rozważ kurs szkoleniowy  
	 lub konsultację z instruktorem strzelectwa.

OSTRZEŻENIE: NALEŻY BEZWZGLĘDNIE PRZESTRZEGAĆ 
ZASAD BEZPIECZNEGO POSŁUGIWANIA SIĘ BRONIĄ PALNĄ. 
NIEZASTOSOWANIE SIĘ DO NICH MOŻE DOPROWADZIĆ  

DO UTRATY ZDROWIA I ŻYCIA UŻYTKOWNIKA ORAZ OSÓB POSTRON-
NYCH LUB USZKODZENIA MIENIA. 

·	 Jako właściciel broni palnej ponosisz odpowiedzialność za bezpieczeństwo  
	 Twoje i osób postronnych. Nie ma przyzwolenia na nieumiejętne obsługiwanie  
	 broni palnej, czy nadużyć związanych z obsługą karabinka. Posiadanie broni  
	 palnej wiąże się z dużą odpowiedzialnością, należy przewidzieć wszelkie  
	 zagrożenia i skutki związane z nieumiejętną obsługą broni palnej.

SPIS TREŚCI

BEZPIECZEŃSTWO................................................................................ X
PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT...................................................... X
AMUNICJA............................................................................................... X
IDENTYFIKACJA MODELU I ELEMENTÓW BRONI............................... X
SPRAWDZENIE KARABINKA.................................................................. X
PRZYGOTOWANIE DO STRZELANIA..................................................... X
ŁADOWANIE BRONI................................................................................ X
STRZELANIE........................................................................................... X
ZACIĘCIA................................................................................................. X
ROZŁADOWANIE BRONI........................................................................ X
ROZKŁADANIE BRONI............................................................................ X
SKŁADANIE BRONI................................................................................. X
DEMONTAŻ PRZEZIERNIKA................................................................... X
ROZSUWANA KOLBA.............................................................................. X
REGULACJA PRZYRZĄDÓW CELOWNICZYCH.................................... X
MAGAZYNEK........................................................................................... X
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA BRONI.............................................. X
SERWIS................................................................................................... X
AKCESORIA M-LOK................................................................................ X



4

YOUR SAFETY RESPONSIBILITIES CONTINUED

• ALWAYS KEEP YOUR FIREARM POINTED IN A SAFE
DIRECTION. Never point a firearm at anyone or anything you
do not intend to shoot whether or not it is loaded. This is par-
ticularly important when loading, unloading, or field stripping
the firearm. ALWAYS control the direction of the firearm.

• ALWAYS TREAT EVERY FIREARM AS IF IT IS LOADED
AND  WILL  FIRE. Do not take anyone’s word that the firearm is
unloaded – always check for yourself. Never pass your firearm
to another person until the cylinder or action is open and you
visually check that it is unloaded. Keep your firearm unloaded
and safely stored when not in use.

• NEVER PLACE YOUR FINGER INSIDE THE TRIGGER
GUARD OR ON THE TRIGGER UNLESS YOU INTEND TO
FIRE. Ensure that other objects do not touch the trigger.

• ALWAYS BE SURE OF YOUR TARGET AND WHAT IS
BEYOND IT. Always be sure of where the bullet will strike and
shoot only where there is a safe back stop free of obstruc-
tions, water or other surfaces which can cause ricochets. Be
sure your bullet will stop behind your target. Bullets can
glance off many surfaces like rocks or the surface of water
and travel in unpredictable directions with considerable veloci-
ty. Do not fire randomly into the sky.

• NEVER CROSS OBSTACLES SUCH AS FENCES OR
STREAMS WITH A LOADED FIREARM. Always make certain
your firearm is unloaded before crossing a fence, climbing a
tree, jumping a ditch or negotiating other obstacles. 

• SAFE FIREARM HANDLING IS YOUR PERSONAL RESPON-
SIBILITY AT ALL  TIMES. Firearms are dangerous and can
cause serious injury or death if they are misused or used inap-
propriately. Safety must be the prime consideration of any one
who owns or handles firearms. Accidents are the result of vio-
lating the rules of safe firearm handling and common sense.
Firearm safety training is available. Contact your firearms deal-
er, law enforcement agency, local sportsman’s club, etc. for
availability.

• YOU ARE RESPONSIBLE FOR THE FIREARM AT ALL
TIMES. In owning a firearm, you must undertake full-time
responsibility for your firearm’s safety and security. You must
protect yourself and all others against injury or death from
misuse of the firearm 24 hours a day.

• FIREARM SECURITY IS YOUR RESPONSIBILITY. You must
secure firearms safely from children and/or unauthorized
users. Your firearm should always be kept unloaded and
locked when not in use. A lock has been provided for this 
purpose. Never assume that the use of this lock is sufficient 
to safely secure your firearm. You must always evaluate your
personal situation and employ the security systems that meet
your needs and prevent children and unauthorized users from
gaining access to your firearm.
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YOUR SAFETY RESPONSIBILITIES CONTINUED

• APPROPRIATE USE FOR YOUR FIREARM MEANS USING
YOUR FIREARM FOR LEGAL PURPOSES. For example -
target shooting, hunting and lawful resistance of deadly crimi-
nal force. It is your responsibility to ensure that you are in
compliance with all applicable laws and ordinances regarding
the use of your firearm.

• NEVER RELY ON MECHANICAL FEATURES ALONE. Only
your safe firearm-handling habits will ensure the safe use of
your firearm. This is your responsibility.

• ALWAYS SAFELY STORE AND SECURE YOUR FIREARM.
Safe and secure storage of your firearm is one of your most
important responsibilities. It is a full-time responsibility. You
must always secure your firearm and ammunition separately
so that they are not accessible to children and/or other unau-
thorized persons.

• NEVER KEEP AMMUNITION IN THE SAME LOCATION AS
THE FIREARM. Store each in a separate and secure place.

• ALWAYS WEAR EYE PROTECTION THAT  IS  SPECIFIED
FOR USE  WITH FIREARMS every time you handle your
firearm for cleaning and maintenance.

• ALWAYS  WEAR  EYE  AND  HEARING PROTECTION THAT
ARE SPECIFIED FOR USE  WITH  FIREARMS every time you
discharge your firearm. Make sure others in the vicinity of
where you will be shooting do so as well.

• NEVER USE ALCOHOL OR DRUGS BEFORE OR WHILE
SHOOTING. Do not use your firearm if you are on any med-
ication which impairs, even slightly, your mental or physical
ability.

• ALWAYS HAVE ADEqUATE VENTILATION. Discharging
firearms in poorly ventilated areas, cleaning firearms, or han-
dling ammunition may result in exposure to lead and other
substances known to cause birth defects, reproductive harm,
and other serious physical injury. Review the warnings and
labels for all ammunition and cleaning products carefully.
Wash hands thoroughly after exposure.

• BEFORE HANDLING ANY FIREARM, UNDERSTAND ITS
OPERATION. Not all firearms are the same. Familiarize your-
self with the mechanical features of any firearm you intend to
use. If you feel uncertain about any operational aspects of
your firearm, please contact Smith & Wesson at 1-800-331-
0852, ext. 4125 before proceeding with its operation.

• NEVER ALLOW A FIREARM TO BE USED BY INDIVIDUALS
WHO DO NOT UNDERSTAND ITS SAFE OPERATION OR
HAVE NOT READ THESE FIREARM SAFETY RULES.
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BEZPIECZEŃSTWO BEZPIECZEŃSTWO

·	 ZAWSZE KIERUJ WYLOT LUFY W ZNANYM I BEZPIECZNYM KIERUNKU.  
	 Nigdy nie kieruj wylotu lufy w kierunku osób lub przedmiotów których  
	 nie chcesz uszkodzić. Należy zwrócić szczególną uwagę na kierunek wylotu  
	 lufy w trakcie ładowania broni, rozładowania broni oraz rozkładania broni  
	 palnej. ZAWSZE kontroluj kierunek wylotu lufy.

·	 TRAKTUJ KAŻDĄ BROŃ PALNĄ TAK JAK BY BYŁA NAŁADOWANA  
	 I GOTOWA DO STRZAŁU. Nie wierz nikomu że jego broń jest rozładowana.  
	 Zawsze sprawdzaj broń palną z którą masz do czynienia. Nigdy nie przekazuj  
	 broni palnej drugiej osobie bez upewnienia się że jest rozładowana, a zespół  
	 ruchomy, jeśli to możliwe, jest zatrzymany na blokadzie. Pozwala to na  
	 wizualną kontrolę komory nabojowej. Przechowuj broń w stanie rozładowanym  
	 kiedy z niej nie korzystasz.

·	 NIGDY NIE KŁADŹ PALCA NA SPUŚCIE LUB KABŁĄKU JEŚLI NIE  
	 ZAMIERZASZ ODDAĆ STRZAŁU. 
	 Upewnij się że inne przedmioty jak np. elementy wyposażenia nie zawadzają  
	 o spust.

·	 ZAWSZE BĄDŹ PEWIEN SWOJEGO CELU ORAZ TEGO CO JEST ZA NIM.  
	 Miej pewność co do swojego celu oraz tego co znajduje się za nim. Pamiętaj  
	 że pocisk ma dużą siłę niezależnie od kalibru i może spenetrować cel, lecąc  
	 dalej lub rykoszetując. Pamiętaj o rykoszetowaniu pocisków od wody lub  
	 innych twardych powierzchni. Nie strzelaj w kierunku nieba.

·	 NIGDY NIE PRZEKRACZAJ PRZESZKÓD Z ZAŁADOWANĄ BRONIĄ.  
	 Upewnij się że broń jest rozładowana w przypadku przekraczania przeszkód  
	 na swojej drodze.

·	 BEZPIECZNE OBCHODZENIE SIĘ Z BRONIĄ PALNĄ TO ZAWSZE  
	 TWÓJ OBOWIĄZEK. Nieumiejętne obchodzenie się z bronią palną może  
	 doprowadzić do ciężkich obrażeń lub śmierci użytkownika oraz osób  
	 postronnych. Bezpieczne obsługiwanie się bronią palną dotyczy wszystkich  
	 osób mających z nią kontakt. Wypadki są najczęściej spowodowane przez  
	 nieumiejętne obchodzenie się z bronią palną. Skorzystaj z kursów  
	 szkoleniowych oferowanych przez strzelnice, kluby strzeleckie oraz instruktorów  
	 strzelectwa w celu zwiększenia swoich umiejętności strzeleckich.

·	 ZAWSZE JESTEŚ ODPOWIEDZIALNY ZA SWOJĄ BROŃ PALNĄ.  
	 Posiadanie broni palnej to ciągły obowiązek dbania o jej bezpieczeństwo.  
	 Stosuj możliwie najlepsze rozwiązania przechowywania broni palnej zgodnie  
	 z obowiązującymi przepisami.

·	 TWOJĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ JEST WŁAŚCIWE PRZECHOWYWANIE 
	  BRONI. Musisz zabezpieczyć broń palną przed dostępem osób trzecich.  
	 Zastosuj możliwie najlepsze środki ochrony jak sejfy, czy szafy pancerne.  
	 Aktualizuj swoją wiedzę z zakresu przepisów dot. przechowywania broni  
	 palnej. Stosuj dodatkowe środki zabezpieczenia broni palnej. Jeśli razem  
	 z karabinkiem otrzymałeś kłódkę zabezpieczającą, stosuj ją w celu  
	 dodatkowej ochrony.

·	 KORZYSTAJ Z SWOJEJ BRONI PALNEJ ZGODNIE Z OBOWIĄZUJĄCYMI  
	 PRZEPISAMI PRAWA ORAZ REGULAMINEM STRZELNICY  
	 NA KTÓREJ STRZELASZ.

·	 NIGDY NIE POLEGAJ W PEŁNI NA MECHANICZNYCH ZABEZPIECZENIACH  
	 BRONI. Tylko Twoje zachowanie oraz wyrobione nawyki zapewnią bezpieczeństwo  
	 w korzystaniu z broni palnej.

·	 ZAWSZE PRZECHOWUJ BROŃ PALNĄ W SZAFIE PANCERNEJ  
	 LUB SEJFIE. Na Tobie ciąży odpowiedzialność za bezpieczne przechowywanie  
	 broni palnej zgodnie z obowiązującymi przepisami. Zabezpiecz broń palną  
	 przed dostępem osób trzecich.

·	 JEŚLI TO MOŻLIWE STARAJ SIĘ PRZECHOWYWAĆ BROŃ PALNĄ  
	 ODDZIELNIE OD AMUNICJI. Dobrą praktyką jest przechowywanie amunicji  
	 w oddzielnej kasetce szafy pancernej lub sejfu, tak by utrudnić do niej dostęp  
	 w przypadku włamania.

·	 ZAWSZE STOSUJ OCHRONĘ OCZU. Niezależnie od tego czy strzelasz,  
	 czy czyścisz broń, stosuj certyfikowane środki ochrony wzroku.

·	 ZAWSZE STOSUJ ŚRODKI OCHRONY WZROKU ORAZ SŁUCHU  
	 W TRAKCIE STRZELANIA. Upewnij się że osoby postronne także stosują  
	 właściwą ochronę wzroku oraz słuchu.

·	 NIGDY NIE KORZYSTAJ Z BRONI PALNEJ PO SPOŻYCIU ALKOHOLU  
	 LUB ŚRODKÓW ODURZAJĄCYCH.

·	 UPEWNIJ SIĘ CO DO WŁAŚCIWEJ WENTYLACJI POMIESZCZEŃ  
	 STRZELNICY. Jeśli korzystasz z zamkniętej strzelnicy, pamiętaj że strzelanie  
	 naraża Cię na kontakt z substancjami oraz gazami towarzyszącymi spalaniu  
	 prochu. Strzelanie w słabo wentylowanych strzelnicach naraża Ciebie i osoby  
	 postronne na ekspozycję substancji chemicznych, ołowiu itd. Może to  
	 doprowadzić do uszczerbku na zdrowiu. Myj ręce po kontakcie z bronią,  
	 amunicją, wizycie na strzelnicy, czyszczeniu broni itp.

·	 POZNAJ BROŃ PALNĄ Z KTÓREJ BĘDZIESZ KORZYSTAĆ. Nie każdy  
	 pistolet, rewolwer czy karabin jest taki sam. Zapoznaj się z konstrukcją broni  
	 palnej oraz jej mechanizmami przed przystąpieniem do strzelania. Jeśli masz  
	 pytania dotyczące użytkowania broni palnej, skontaktuj się z sprzedawcą.

·	 NIE DOPUŚĆ DO UŻYCIA BRONI PALNEJ PRZEZ OSOBY POSTRONNE  
	 NIE POSIADAJĄCE WIEDZY Z ZAKRESU OBSŁUGI BRONI  
	 ORAZ BEZPIECZNEGO POSŁUGIWANIA SIĘ BRONIĄ PALNĄ.
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YOUR SAFETY RESPONSIBILITIES CONTINUED

• ALWAYS USE THE CORRECT AMMUNITION FOR YOUR
PARTICULAR FIREARM as indicated by the marking on the
firearm. Never use non-standard, reloaded, or “handloaded”
ammunition which has not been subjected to internal ballistic
pressure testing.

• BEWARE OF  BARREL OBSTRUCTIONS Be sure the barrel is
clear of obstructions before shooting. Mud, water, snow or other
objects may inadvertently lodge in the barrel bore. A small
obstruction can cause a dangerous increase in pressure and may
damage your firearm and cause injury to yourself and others.

• BE SURE ALL ACCESSORIES, SUCH AS HOLSTERS.
GRIPS, SLINGS, SCOPES AND  OTHER  ACCESSORIES ARE
COMPATIBLE with the firearm and that the accessories do
not interfere with safe operation. It is your responsibility to
understand and follow all of the instructions in this manual,as
well as those which may be supplied with your ammunition
and any accessory.

• NEVER DISASSEMBLE YOUR FIREARM beyond the field
stripping procedure outlined in this manual. Improper disas-
sembly or reassembly of your firearm may be dangerous and
can lead to serious injury or death.

• NEVER MANIPULATE, ADJUST OR CHANGE ANY OF THE
INTERNAL COMPONENTS OF YOUR FIREARM UNLESS
SPECIFICALLY INSTRUCTED TO  DO  SO  IN  THIS  MANUAL.
Improper manipulation of any other internal component may
affect the safety and reliability of your firearm and may cause
serious injury or death.

• NEVER ALLOW ANY ALTERATION OR REPLACEMENT OF
PARTS IN YOUR SMITH & WESSON FIREARM UNLESS
PERFORMED BY A qUALIFIED GUNSMITH using genuine
Smith & Wesson parts. If you do otherwise, improper function-
ing of your firearm may occur and serious injury or death and
damage to property may result.

WARNING: SAFE USE OF A FIREARM IS YOUR PERSON-
AL RESPONSIBILITY AND THE FAILURE TO FOLLOW
ALL OF THESE BASIC SAFETY RULES MAY RESULT IN

SEVERE PERSONAL INJURY OR DEATH TO YOU OR OTHERS
AND  DAMAGE  TO  PROPERTY. YOU ARE THE MOST IMPOR-
TANT SAFETY DEVICE WHEN IT COMES TO THE USE OF YOUR
FIREARM AND SMITH & WESSON WILL NOT BE RESPONSIBLE
FOR ANY PERSONAL INJURY, DEATH OR PROPERTY DAMAGE
THAT RESULTS FROM: (1) THE CRIMINAL OR NEGLIGENT USE
OF THIS FIREARM; (2) A DISREGARD OF THESE SAFETY
INSTRUCTIONS AND WARNINGS; (3) IMPROPER OR CARELESS
HANDLING OF THIS FIREARM; (4) THE USE OF NON-STAN-
DARD, DEFECTIVE, IMPROPER AMMUNITION; OR 
(5) IMPROPER OR NEGLIGENT MODIFICATIONS OR REPAIRS
TO THE FIREARM.
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SAFE STORAGE AND
TRANSPORTATION

WARNING: ALWAYS  POINT  THE  MUZZLE  IN  A  SAFE
DIRECTION.

WARNING: FIREARMS ARE DANGEROUS WHEN USED
AND STORED IMPROPERLY. THEY POSE A RISK OF
SERIOUS OR FATAL INJURIES. FIREARMS CAN BE

ESPECIALLY DANGEROUS TO CHILDREN WHEN THEY ARE
STORED IN AN IRRESPONSIBLE AND UNSAFE MANNER. FOR
YOUR SAFETY AND THE SAFETY OF OTHERS, IT IS IMPERA-
TIVE THAT YOU KEEP YOUR FIREARM LOCKED AND
UNLOADED IN A SECURE PLACE. THE AMMUNITION SHOULD
BE STORED IN A SEPARATE, SECURE LOCATION WHEN IT IS
NOT IN USE. SAFE AND SECURE STORAGE OF YOUR FIREARM
IS ONE OF THE MOST IMPORTANT RULES OF FIREARM SAFE-
TY. YOUR FAILURE TO FOLLOW THESE RULES MAY RESULT IN
SERIOUS INJURY OR DEATH TO YOU OR OTHERS.

• ALWAYS SECURE YOUR FIREARM IN A MANNER THAT
WILL PREVENT UNAUTHORIZED ACCESS. Whenever your
firearm is not in use, keep it unloaded and locked. Your safety
and the safety of others requires that you always secure and
store your firearm in a manner that will prevent unauthorized
access. Never leave a firearm unattended unless it is locked,
unloaded and secured.

• ALWAYS USE THE LOCK PROVIDED BY SMITH & WES-
SON TO SECURE YOUR FIREARM. Please read and follow
the instructions packaged separately for the use of this lock. A
lock, when properly used, can be an effective tool in prevent-
ing unauthorized access to your firearm. There are other alter-
native locks and safe storage containers available in the mar-
ketplace which may also be appropriate for your particular
needs. Consult your local gun shop, hardware store, or local
police department for guidance on the variety of other safe
storage devices or practices which may be appropriate for
your particular needs. By purchasing this firearm you have
accepted the responsibility of safely securing the firearm at all
times and preventing its unauthorized use. Never assume that
the use of this lock alone is sufficient to safely secure your
firearm. It is your personal responsibility to select and use
whatever measures or practices that will enable you to be
absolutely certain that your firearm is secure at all times.

WARNING: NEVER LOCK A LOADED FIREARM AND
NEVER LOAD A LOCKED FIREARM!
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BEZPIECZEŃSTWO PRZECHOWYWANIE 
I TRANSPORT·	 ZAWSZE STOSUJ AMUNICJĘ DEDYKOWANĄ DO KONKRETNEGO  

	 RODZAJU BRONI. Nie korzystaj z amunicji niestandardowej, re-elaborowanej  
	 lub nie certyfikowanej.

·	 UPEWNIJ SIĘ ŻE PRZEŚWIT LUFY JEST WOLNY OD ZABRUDZEŃ.  
	 Woda, śnieg, błoto czy piasek mogą doprowadzić do trwałego uszkodzenia  
	 lufy w momencie wystrzału. Małe ciało obce może doprowadzić  
	 do uszkodzenia broni, a w konsekwencji doprowadzić do obrażeń ciała,  
	 utraty zdrowia lub mienia.

·	 UPEWNIJ SIĘ ŻE ZASTOSOWANE AKCESORIA SĄ DEDYKOWANE  
	 DO DANEGO RODZAJU BRONI PALNEJ ORAZ SPEŁNIAJĄ WYMOGI  
	 DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA.

·	 NIGDY NIE ROZKŁADAJ BRONI BARDZIEJ NIŻ JEST TO KONIECZNE  
	 I WSKAZANE W INSTRUKCJI OBSŁUGI. Niepoprawne rozłożenie broni,  
	 ingerencja w jej mechanizmy czy niewłaściwe złożenie broni może doprowadzić  
	 do jej nieprawidłowego funkcjonowania, a w konsekwencji do obrażeń  
	 lub śmierci w momencie wystrzału.

·	 NIE MANIPULUJ, REGULUJ LUB ZMIENIAJ PODZESPOŁÓW BRONI  
	 JEŚLI NIE JEST TO WSKAZANE W INSTRUKCJI OBSŁUGI. Modyfikowanie  
	 broni palnej niezgodnie z zaleceniami może doprowadzić do obrażeń  
	 lub śmierci użytkownika w momencie wystrzału.

·	 BROŃ NALEŻY SERWISOWAĆ U RUSZNIKARZA. W przypadku wymiany  
	 podzespołów należy stosować oryginalne części dostarczone  
	 przez Smith&Wesson. Zastosowanie zamienników lub części zmieniających  
	 właściwości broni, może doprowadzić do ciężkich obrażeń lub śmierci  
	 użytkownika  w momencie wystrzału.

OSTRZEŻENIE: BEZPIECZNE UŻYWANIE TWOJEJ BRONI JEST 
TWOIM OSOBISTYM OBOWIĄZKIEM. NIEZASTOSOWANIE SIĘ  
DO TYCH PROSTYCH ZASAD BEZPIECZEŃSTWA MOŻE SPOWO-

DOWAĆ POWAŻNE OBRAŻENIA LUB ŚMIERĆ STRZELCA JAK I OSÓB 
POSTRONNYCH. PRODUCENT ORAZ SPRZEDAWCA BRONI PALNEJ NIE 
PONOSZĄ ŻADNEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA WSZELKIE OBRAŻENIA, 
ŚMIERĆ LUB SZKODY MIENIA POWSTAŁE W WYNIKU: 
- ZLEKCEWAŻENIA OSTRZEŻEŃ I ZASAD BEZPIECZEŃSTWA;
- UŻYCIA BRONI W CELACH KRYMINALNYCH LUBW SPOSÓB NIEDBAŁY;
- NIEWŁAŚCIWEGO LUB NIEOSTROŻNEGO OBCHODZENIASIĘ Z BRONIĄ;
- NIEWŁAŚCIWYCH LUB NIEDBAŁYCH POPRAWEK LUB NAPRAWY BRONI;
- ZASTOSOWANIA NIESTANDARDOWEJ, WADLIWEJ, NIEWŁAŚCIWEJ  
  LUB RE-ELABOROWANEJ AMUNICJI;

OSTRZEŻENIE: ZAWSZE KIERUJ WYLOT LUFY W BEZPIECZNYM 
KIERUNKU.

BROŃ ORAZ AMUNICJĘ PRZECHOWUJ BEZPIECZNIE I OSOBNO. 
MIEJSCA PRZECHOWYWANIA BRONI ORAZ AMUNICJI POWINNY 
BYĆ NIEDOSTĘPNE DLA DZIECI I OSÓB NIEPOWOŁANYCH.  

ZAWSZE UPEWNIJ SIĘ, ŻE ANI DZIECI ANI OSOBY NIEPOWOŁANE, 
NIE MAJĄ DOSTĘPU DO TWOJEJ BRONI. TY JESTEŚ OSOBĄ ODPOWIE-
DZIALNĄ ZA SWOJĄ BROŃ. PONOSISZ ODPOWIEDZIALNOŚĆ  
ZA OCHRONĘ SWOJEJ OSOBY ORAZ INNYCH PRZED NIESZCZĘŚLIWYMI 
WYPADKAMI, OBRAŻENIAMI LUB ŚMIERCIĄ Z POWODU NIEWŁAŚCIWE-
GO OBCHODZENIA SIĘ Z BRONIĄ.

·	 Przestrzegaj wszelkich przepisów dotyczących przechowywania,  
	 bezpieczeństwa, transportui przenoszenia broni. Należy zaznajomić z lokalnymi,  
	 regionalnymi i krajowymi przepisami bezpiecznego używania, przechowywania  
	 i/lub transportu broni. Wszelkie pytania czy wątpliwości dotyczące zgodnego  
	 z prawem używania, przechowywania i/lub transportu broni należy kierować  
	 do lokalnego wydziału policji.

·	 Jeśli to możliwe korzystaj z dołączonej kłódki w celu zabezpieczenia broni  
	 palnej.

OSTRZEŻENIE: NIGDY NIE ZAMYKAJ NAŁADOWANEJ BRONI  
ANI NIE ŁADUJ BRONI ZAMKNIĘTEJ ZABEZPIECZENIEM  
(KŁÓDKĄ SZYFROWĄ ITP.).
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SAFE STORAGE AND TRANSPORTATION CONTINUED

• ALWAYS STORE YOUR FIREARM AND AMMUNITION SEP-
ARATELY so that they are not accessible to children or other
unauthorized persons. Safe and secure storage of your firearm
and ammunition are your responsibility. It is a full-time respon-
sibility.

• NEVER ASSUME THAT A “HIDING” PLACE IS A SECURE
STORAGE METHOD. Others may be aware of your storage
location or come upon it by chance. It is your personal
responsibility to use common sense when storing your firearm
and ammunition and to always make sure they are not acces-
sible to children or other unauthorized persons.

• NEVER TRANSPORT A LOADED FIREARM. When transport-
ing your firearm, be sure it is unloaded and locked. Safe and
secure transportation of your firearm is your responsibility.

• ALWAYS FOLLOW THE LAW! Many jurisdictions have laws
that make it a crime to keep a firearm unlocked and in an area
accessible to children or others. Keeping a firearm locked and
unloaded when not in use is not only common sense safety
practice... IT IS THE LAW. You must be familiar with all local,
state, and federal laws regarding the safe storage and trans-
portation of your firearm. Failure to know and follow the law
may result in unauthorized access or use of your firearm by
another. Obey all laws relating to the storage and transporta-
tion of firearms. Your local police department or gun shop can
furnish you with available information on storing and/or trans-
porting a firearm safely and legally.

• YOUR FIREARM IS YOUR RESPONSIBILITY. You must pre-
vent your firearm from being stolen or from being used by
untrained or unqualified individuals. Keep it locked, unloaded
and secured when not in use.

• Never leave the key with the stored firearm. 
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AMMUNITION
WARNING: NEVER USE AMMUNITION NOT SPECIFICAL-
LY DESIGNATED FOR USE IN YOUR FIREARM. FAILURE
TO USE THE CORRECT TYPE OR CALIBER OF AMMUNI-

TION MAY CAUSE THE FIREARM TO JAM, OR  FAIL TO FIRE, OR
MAY  GENERATE EXCESSIVE PRESSURE WHICH CAN DAMAGE
OR EVEN RUPTURE YOUR FIREARM, CAUSING PERSONAL
INJURY OR DEATH TO  THE  SHOOTER  OR  BYSTANDERS.

• Locate the cartridge desig-
nation marked on the
firearm. This information
indicates the correct
ammunition that must be
used in this firearm 
(FIGURE 1).

• You are responsible for
selecting ammunition that
meets industry standards
and is appropriate in type and caliber for this firearm.

WARNING: NEVER USE AMMUNITION OF THE INCOR-
RECT GAUGE OR  CALIBER. USING AMMUNITION OF
THE INCORRECT GAUGE OR  CALIBER MAY CAUSE

DAMAGE TO YOUR FIREARM AND POSSIBLE SERIOUS INJURY
TO YOU AND TO OTHERS.

• Never mix ammunition.

WARNING: IN SOME CASES, A ROUND OF AMMUNITION
NOT SPECIFIED ON YOUR FIREARM AND NOT LISTED
AS ALTERNATE AMMUNITION IN THIS MANUAL, MAY FIT

INTO THE CHAMBER. FIRING THIS AMMUNITION MAY CAUSE
A RUPTURE RESULTING IN DAMAGE TO THE FIREARM AND
PERSONAL INJURY OR DEATH TO THE SHOOTER OR
BYSTANDERS. FOR MORE INFORMATION REGARDING UNSAFE
CALIBER COMBINATIONS, REFER TO THE FOLLOWING URL:
HTTP://SAAMI.ORG/SPECIFICATIONS_AND_INFORMATION/PUB
LICATIONS/DOWNLOAD/SAAMI_ITEM_211-
UNSAFE_ARMS_AND_AMMUNITION_COMBINATIONS.PDF

WARNING: ALWAYS INSPECT YOUR AMMUNITION
BEFORE USING IT. NEVER USE DIRTY, CORRODED OR
DAMAGED AMMUNITION. A BURST CARTRIDGE MAY

RESULT CAUSING DAMAGE TO THE FIREARM AND PERSONAL
INJURY OR DEATH TO THE SHOOTER OR BYSTANDERS.

• Use only commercially manufactured ammunition with internal bal-
listic pressures which are in strict accordance with the specifica-
tions of the Sporting Arms and Ammunition Manufacturers’
Institute (SAAMI). If you are uncertain, contact your ammunition
supplier for verification.

FIGURE 1

CARTRIDGE DESIGNATION
ON  RECEIVER
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PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT

·	 BROŃ ORAZ AMUNICJĘ PRZECHOWUJ BEZPIECZNIE I OSOBNO.  
	 Miejsca przechowywania broni oraz amunicji powinny być niedostępne  
	 dla dzieci i osób niepowołanych. Zawsze upewnij się, że ani dzieci ani osoby  
	 niepowołane, nie mają dostępu do Twojej broni.

·	 NIGDY NIE PRZENOŚ LUB TRANSPORTUJ NAŁADOWANEJ BRONI.

·	 PRZESTRZEGAJ WSZELKICH PRZEPISÓW DOTYCZĄCYCH  
	 PRZECHOWYWANIA, BEZPIECZEŃSTWA, TRANSPORTU  
	 I PRZENOSZENIA BRONI. Należy zaznajomić z lokalnymi, regionalnymi  
	 i krajowymi przepisami bezpiecznego używania, przechowywania i/lub  
	 transportu broni. Wszelkie pytania czy wątpliwości dotyczące zgodnego  
	 z prawem używania, przechowywania i/lub transportu broni należy kierować  
	 do lokalnego wydziału policji.

·	 TY JESTEŚ OSOBĄ ODPOWIEDZIALNĄ ZA SWOJĄ BROŃ. 
	 Ponosisz odpowiedzialność za ochronę swojej osoby oraz innych przed  
	 nieszczęśliwymi wypadkami, obrażeniami lub śmiercią z powodu  
	 niewłaściwego obchodzenia się z bronią.

AMUNICJA
UŻYCIE AMUNICJI NIEWŁAŚCIWEJ WIELKOŚCI CZY KALIBRU 
SPOWODUJE AWARIĘ BRONI PRZYODDAWANIU STRZAŁU. ZAWSZE 
UŻYWAJ AMUNICJI PRZEZNACZONEJ DO TWOJEJ BRONI.

·	 Znajdź na komorze lub lufie broni oznaczenie dotyczące kalibru (Rysunek 1).  
	 Wskazuje ono na kaliber amunicji, która powinna być stosowana z tym  
	 konkretnym karabinkiem.

·	 Ponosisz odpowiedzialność  
	 za amunicję której używasz  
	 – powinna być ona odpowiednia  
	 do Twojej broni oraz spełniać  
	 standardy produkcyjnie  
	 (SAAMI, CIP).

UŻYWANIE AMUNICJI O PARAMETRACH NIEODPOWIADAJĄCYCH 
TWOJEJ BRONI MOŻE PRZYCZYNIĆ SIĘ DO POWSTANIA  
NADMIERNEGO CIŚNIENIA PRZEKRACZAJĄCEGO MOŻLIWOŚCI 

BRONI I MOŻE POWODOWAĆ USZKODZENIA I/LUB PĘKNIĘCIA KARABINKA.

·	 Ponosisz odpowiedzialność za amunicję której używasz.

ZAWSZE SPRAWDŹ AMUNICJĘ PRZED UŻYCIEM. NIGDY 
NIE UŻYWAJ USZKODZONEJ LUB SKORODOWANEJ AMUNICJI,  
CO MOGŁOBY SPOWODOWAĆ ROZSADZENIE NABOJU

POWODUJĄC NASTĘPNIE USZKODZENIE BRONI, NIE WYKLUCZAJĄC 
TAKŻE POWAŻNYCH OBRAŻEŃ LUB ŚMIERCI.

·	 Zawsze używaj amunicji wyprodukowanej tak, że parametry wewnętrznego  
	 ciśnienia balistycznego spełniają wytyczne Sporting Arms and Ammunitions  
	 Manufacturers’ Institute (SAAMI – w USA) lub CIP (w Europie).  
	 W celu upewnienia się, skontaktuj się ze swoim dostawcą amunicji.

OZNACZENIE KALIBRU 
NA KOMORZE SPUSTOWEJ

RYSUNEK 1
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AMMUNITION CONTINUED

WARNING: NEVER USE NON-STANDARD, RELOADED
OR “HANDLOADED” AMMUNITION WHICH HAS NOT
BEEN SUBJECTED TO INTERNAL BALLISTIC PRESSURE

TESTING. RELOADED OR HANDLOADED AMMUNITION, MAY
HAVE MANY MANUFACTURING AND qUALITY VARIABLES
(SUCH AS THE TYPE AND AMOUNT OF GUN POWDER). CAR-
TRIDGE CASES THAT HAVE BEEN RELOADED AND FIRED MUL-
TIPLE TIMES MAY SUFFER PHYSICAL DAMAGE WHICH COULD
SIGNIFICANTLY IMPACT OR REDUCE THE INTEGRITY OF THE
CARTRIDGE, POSSIBLY RESULTING IN BULLET SETBACK OR
UNSEATING. CASE FAILURE AND INJURY TO THE SHOOTER
OR  BYSTANDERS AND DAMAGE TO THE FIREARM MAY
RESULT WHEN SUCH A ROUND IS FIRED. ANY AMMUNITION
THAT IS IMPROPERLY MANUFACTURED OR  RELOADED, EVEN
IN THE SLIGHTEST DEGREE, MAY FAIL TO FIRE OR MAY GEN-
ERATE EXCESSIVE INTERNAL PRESSURES WHICH CAN DAM-
AGE OR EVEN RUPTURE THE FIREARM, CAUSING PERSONAL
INJURY OR DEATH TO THE SHOOTER OR THOSE IN THE
IMMEDIATE VICINITY.

WARNING:  NEVER USE CCI® 22 LONG RIFLE STINGER®

BRAND AMMUNITION IN YOUR PERFORMANCE CEN-
TER® M&P®15-22 RIFLE. THE PERFORMANCE CENTER®

M&P®15-22 RIFLE IS EqUIPPED WITH A 22 LONG RIFLE SEMI-
AUTO MATCH GRADE CHAMBER WHICH DOES NOT ACCOM-
MODATE CCI® 22 LONG RIFLE STINGER® BRAND AMMUNI-
TION.

• The Performance Center® M&P®15-22 rifle is identified by the
marking “PERFORMANCE  CENTER” on the rifle (FIGURE 1a).

• CCI® Stinger® brand ammunition can be used in standard
M&P®15-22 rifles (which do not have “PERFORMANCE  CENTER”
below the ejection port as shown in FIGURE 1a).

• The match grade chamber found in the Performance Center®

M&P®15-22 rifle is designed specifically for semi-autos and is dif-
ferent from a standard chamber in that it will not accommodate
the longer case of the CCI® Stinger® brand ammunition.

FIGURE 1a
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AMMUNITION CONTINUED

• Critical to performance and maintenance a rifle is regular cleaning
and the use of high-quality ammunition. This is even more impor-
tant with 22 caliber rifles. There is a broad array of 22LR ammuni-
tion made by a number of manufacturers in different brands and
types. Smith & Wesson has found wide variations in primer sensi-
tivity and other characteristics between some brands and types of
22LR ammunition.  

FAILURE TO USE THE CORRECT TYPE OR CALIBER OF
AMMUNITION MAY CAUSE THE FIREARM TO JAM, FAIL
TO FIRE OR EVEN GENERATE EXCESSIVE PRESSURE

WHICH CAN DAMAGE OR EVEN RUPTURE YOUR FIREARM,
CAUSING PERSONAL INJURY, DEATH OR PROPERTY DAMAGE.

• Smith & Wesson suggests that you fire several boxes of a quality
brand of ammunition through your M&P®15-22 before you put it
into regular use to determine reliability of ignition and performance
of your ammunition. If “failure to fire” or other issues should occur,
try different brands and types until a reliable load is found.  

• Please call Smith & Wesson Customer Service at 1-800-331-0852
ext. 4125 if you have any questions regarding ammunition and
maintenance of your M&P®15-22 rifle.  

• A firearm and ammunition are a system and must work together.
There are different types of ammunition for different types of
firearms. Your firearm has been designed for ammunition of a spe-
cific type and a specific gauge or caliber. It is important to select
the proper ammunition for your firearm.

WARNING: DEATH, SERIOUS INJURY AND PROPERTY
DAMAGE CAN RESULT FROM THE USE OF INCOR-
RECT AMMUNITION OR BORE OBSTRUCTIONS.

NEVER USE RELOADED AMMUNITION THAT HAS NOT BEEN
SUBJECTED TO INTERNAL  BALLISTIC PRESSURE TESTING.
SEE PAGE 10 FOR DETAILS.

WARNING: DISCHARGING FIREARMS IN POORLY VENTI-
LATED AREAS, CLEANING FIREARMS, OR HANDLING
AMMUNITION MAY RESULT IN EXPOSURE TO LEAD

AND OTHER SUBSTANCES KNOWN TO CAUSE BIRTH
DEFECTS, REPRODUCTIVE HARM, AND OTHER SERIOUS
PHYSICAL INJURY. HAVE ADEqUATE VENTILATION AT ALL
TIMES. WASH HANDS THOROUGHLY AFTER EXPOSURE.
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AMUNICJA AMUNICJA

UŻYWANIE AMUNICJI POWTÓRNIE ELABOROWANEJ,  
O NADMIERNYM CIŚNIENIU LUB NIESTANDARDOWEJ MOŻE 
SPOWODOWAĆ NIEMOŻNOŚĆ ODDANIA STRZAŁU PRZEZ 

BROŃ, ZACIĘCIE LUB TEŻ NIEBEZPIECZNY WZROST CIŚNIENIA  
I W EFEKCIE SPOWODOWAĆ ROZSADZENIE LUFY PODCZASODDA-
WANIA STRZAŁU. UŻYWAJ TYLKO WYSOKIEJ JAKOŚCI AMUNICJI 
FABRYCZNEJ DOSTĘPNEJ NA RYNKU.

OSTRZEŻENIE: NIGDY NIE UŻYWAJ AMUNICJI CCI 22 LONG  
RIFLE STINGER W KARABINKACH Z SERII MP15-22 PERFORMACE 
 CENTER. TEN MODEL POSIADA „MATCHOWĄ” KOMORĘ 

NABOJOWĄ, KTÓRA NIE JEST PRZYSTOSOWANA DO AMUNICJI CCI 
22 LONG RIFLE STINGER.

·	 Model z serii MP15-22 Performance Center rozpoznasz po oznaczeniu  
	 na komorze zamkowej pod oknem wyrzutowym (Rysunek 1a).

·	 Amunicja CCI Stinger może być z powodzeniem wykorzystana 
	 w karabinkach MP15-22 bez oznaczenia Performance Center  
	 pod oknem wyrzutowym (Rysunek 1a).

·	 „Matchowa” komora nabojowa w karabinkach z serii Performance Center  
	 nie jest przystosowana do amunicji CCI Stinger, która ma dłuższą łuskę.

·	 Należy dbać o czystość i poprawne smarowanie mechanizmów broni. Regularna  
	 konserwacja pozwala na bezproblemową obsługę karabinka. Smith&Wesson  
	 zaleca sprawdzenie kilku rodzajów amunicji w celu dobrania najlepszego  
	 modelu.

UŻYCIE AMUNICJI NIEWŁAŚCIWEJ WIELKOŚCI CZY KALIBRU 
SPOWODUJE AWARIĘ BRONI PRZY ODDAWANIU STRZAŁU.  
ZAWSZE UŻYWAJ AMUNICJI PRZEZNACZONEJ DO TWOJEJ BRONI.

UŻYWANIE AMUNICJI O PARAMETRACH NIEODPOWIADAJĄCYCH TWOJEJ 
BRONI MOŻE PRZYCZYNIĆ SIĘ DO POWSTANIA  
NADMIERNEGO CIŚNIENIA PRZEKRACZAJĄCEGO MOŻLIWOŚCI 
BRONI I MOŻE SPOWODOWAĆ USZKODZENIA I/LUB PĘKNIĘCIA 

KARABINKA.

ODDAWANIE STRZAŁU W SŁABO WENTYLOWANYM OTOCZENIU, 
CZYSZCZENIE BRONI I OBCHODZENIE SIĘ Z AMUNICJĄ MOŻE 
PRZYCZYNIĆ SIĘ DO EKSPOZYCJI NA OŁÓW I INNE SUBSTANCJE 

ODPOWIEDZIALNE ZA PORONIENIA, POWSTAWANIE WAD WRODZONYCH, 
SZKODLIWY WPŁYW NA UKŁAD ROZRODCZY I CHOROBY. PO OBCHO-
DZENIU SIĘ Z BRONIĄ UMYJ DOKŁADNIE RĘCE. DOKŁADNIE CZYTAJ 
WSZYSTKIE OSTRZEŻENIA I INFORMACJE NA ETYKIETACH AMUNICJI  
I ŚRODKACH CZYSZCZĄCYCH.
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MODEL AND FEATURES
IDENTIFICATION

Model Number

FIGURE 2

FIGURE 4a

Stock

FIGURE 3

Serial Number

Charging 
Handle Rear Sight

Forend/Hand Guard

Front Sight

Barrel

Magazine

Magazine ReleaseTrigger
Guard

Grip

Trigger

Bolt Catch

Safety
Selector Lever

Lower Receiver Stock Position Lock -
(when equipped)

Takedown Pin

Ejection Port

FIGURE 4b

Upper Receiver
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INSPECTING YOUR RIFLE
WARNING: ALWAYS ENSURE THAT THE FIREARM IS
UNLOADED BEFORE INSPECTING, DISASSEMBLING,
ASSEMBLING OR  CLEANING AND  ALWAYS KEEP  THE

MUZZLE  POINTED  IN  A  SAFE  DIRECTION. 

• When you inspect your rifle, you should first check for yourself to
ensure that it is unloaded. To do this, grasp the rifle with your fin-
ger off the trigger and outside the trigger
guard, point the muzzle in a safe direction,
depress the magazine release and remove
the magazine (FIGURE 5).

• Pull the charging handle all the way back
(FIGURE 6), press and hold the lower por-
tion of the bolt catch down (FIGURE 7)
while you release pressure on the charging
handle. This will lock the bolt in the open
position. Return charging handle fully for-
ward until it locks and remove finger from
bolt catch.

• Place safety selector lever on SAFE (FIG. 8).

NOTE: When handling the M&P®15-22; If the
safety selector does not easily rotate to the
“SAFE” position, DO NOT attempt to force it
into “SAFE”. While keeping the muzzle point-
ed in a safe direction, remove the magazine
and lock your bolt open as instructed here
and then rotate the safety selector to “SAFE”
before proceeding. 

NOTE:  Pull the charging handle by both sides
uniformly. The left side contains the lock that
keeps the charging handle locked forward
when it’s not in use (FIGURE 9).

• Look into the receiver and check the cham-
ber to be sure no cartridges are present
(FIGURE 10).

• You must follow this procedure every time
a firearm leaves your hand, is cleaned,
handed to you or
another person,
transported or
stored.

CAUTION: Never
dry-fire the rifle as
damage to the
firearm could result.

FIGURE 8

FIGURE 9 FIGURE 10

FIGURE 6

FIGURE 5

FIGURE 7
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IDENTYFIKACJA MODELU 
I ELEMENTÓW BRONI

SPRAWDZENIE KARABINKA

RYSUNEK 2 RYSUNEK 3 RYSUNEK 5

RYSUNEK 6

RYSUNEK 7

RYSUNEK 8

RYSUNEK 9 RYSUNEK 10

OZNACZENIE MODELU NUMER SERYJNY

RYSUNEK 4a

Kolba

Rękojeść 
napinająca Przeziernik

Okno wyrzutowe
Muszka

LufaŁoże

Magazynek

Przycisk zwalniania magazynka

Dźwignia zwalniania zamka Trzpień łączący
Komora zamkowa

Komora spustowa

Dźwignia bezpiecznika

Rozsuwana kolba

Kabłąk
Spust

Chwyt pistoletowy

RYSUNEK 4b
RYSUNEK 4b

PRZED ROZPOCZĘCIEM DEMONTAŻU LUB CZYSZCZENIA, UPEW-
NIJ SIĘ ŻE BROŃ NIE JEST NAŁADOWANA. ZAWSZE KIERUJ 
WYLOT LUFY W KIERUNKU BEZPIECZNYM.

·	 Chwyć karabinek trzymając palce z dala od spustu. Naciśnij przycisk do zwalniania 
	 magazynka (Rysunek 5) i wyjmij magazynek pociągając w dół.

·	 Odblokuj i pociągnij rękojeść napinającą do końca 
	 (Rysunek 6), jednocześnie wciskając dolną część 
	 przycisku zatrzasku zamka (Rysunek 7). To zablokuje 
	 zamek w pozycji otwartej. Zwolnij, odprowadź i zablokuj 
	 w przednim położeniu rękojeść napinającą.

·	 Nastaw dźwignię bezpiecznika w pozycję 
	 bezpieczną, SAFE (Rysunek 8).

UWAGA: Jeśli bezpiecznik nie daje się przestawić 
	 na pozycję „SAFE”, nie należy stosować siły. Kierując 
	 lufę w bezpiecznym kierunku, należy wyjąć  
	 magazynek i zablokować zespół ruchomy  
	 na zatrzasku. Następnie możliwe będzie  
	 przestawienie dźwigni  bezpiecznika  
	 na nastawę „SAFE”.

UWAGA: Rękojeść napinającą należy pociągnąć 
z obu stron. Należy zwrócić uwagę na zatrzask 
znajdujący się z prawej strony (rysunek 9).

·	 Zajrzyj do komory przez okno wyrzutowe  
	 i upewnij się, że w komorze nabojowej  
	 nie znajdują się naboje (Rysunek 10).

·	 Stosuj niniejszą procedurę sprawdzania 
	 przed schowaniem broni do sejfu, czyszczeniem, 
	 transportowaniem i przed przekazaniem jej innej  
	 osobie lub gdy broń zostanie podana Tobie.

POUCZENIE: Oddawanie strzału kontrolnego w broni 
bocznego zapłonu, może doprowadzić 
do uszkodzenia iglicy.
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INSPECTING YOUR RIFLE CONTINUED

• Unload the magazine by holding it with the bullet end of the car-
tridge pointing away from you and others
and pressing each cartridge forward and
out of the magazine (FIGURE 11).

• Before using your firearm for the first time,
it should be cleaned. See the cleaning sec-
tion of this manual.

WARNING: NEVER RELY ON
MECHANICAL FEATURES ALONE. ONLY YOUR SAFE
FIREARM HANDLING WILL ENSURE THE SAFE USE OF

YOUR FIREARM. THIS IS YOUR RESPONSIBILITY.

PREPARATION FOR FIRING
WARNING:THE FAILURE TO FOLLOW THESE FIREARM
SAFETY REqUIREMENTS WILL CAUSE SERIOUS PER-
SONAL INJURY OR DEATH TO YOU OR OTHERS.

• ALWAYS TREAT ALL FIREARMS AS IF THEY ARE LOADED.

• ALWAYS BE  SURE  THAT  ALL  ACTIONS  OF  FIREARMS ARE
OPEN, THAT  CHAMBERS ARE  CLEAR OF  CARTRIDGES AND
MAGAZINES  ARE  REMOVED  OR  UNLOADED, AND  THAT
FIREARM  IS POINTING  IN  A  SAFE  DIRECTION.

• ALWAYS KEEP FINGERS AND OTHER PARTS OF YOUR BODY
AWAY FROM THE MUZZLE AND AWAY FROM THE EJECTION
PORT.

• ALWAYS WEAR ADEqUATE AND PROPER HEARING PRO-
TECTION  SPECIFIED FOR FIREARM USE to prevent perma-
nent damage to your hearing. Make sure others who are nearby
are wearing hearing protection as well.

• ALWAYS WEAR SAFETY GLASSES SPECIFIED FOR FIREARM
USE, whether indoors or out. Safety glasses should protect your
eyes from the firing flash and particles associated with the discharge
of ammunition. Failure to do so creates a risk of personal injury from
particle or debris spitting or from a ricochet.

• ALWAYS BE ALERT AND ALWAYS FOLLOW THE SAFETY
INSTRUCTIONS OF THE RANGE OFFICER. Never shoot if you
are tired, cold or impaired in any way.

• ALWAYS BE AWARE OF OTHER PEOPLE so that persons do
not accidentally walk into the line of fire.

• THE SHOOTER (AND ALL OTHERS IN THE SHOOTING AREA)
MUST ALWAYS BE IN A POSITION THAT IS OUT OF THE LINE
OF FIRE and are not within an area where they may be struck by
a ricochet or particles spitting from a firearm, or by ejected cases
from some types of firearms.

FIGURE 11
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PREPARATION FOR FIRING CONTINUED

• NEVER SHOOT AT SURFACES THAT  MAY  CAUSE  A  RICOCHET.
Always select a place to shoot that has a safe backstop, is free from
obstructions and has no surfaces which may cause a ricochet.

• NEVER FIRE RANDOMLY  INTO THE SKY. Always select a
place to shoot that has a safe backstop.

• NEVER USE ALCOHOL OR DRUGS BEFORE OR WHILE
SHOOTING OR  HANDLING  ANY  FIREARM.

LOADING
WARNING: ALWAYS
POINT  THE  MUZZLE 
IN  A  SAFE  DIRECTION.

• Do not load the rifle until you
have read and fully understand
this manual.

• Do not load the rifle until you
are ready to use it. Keep your
finger off the trigger and outside
the trigger guard until you are
ready to fire.

• Never load your rifle until you
are sure of your target, what is
beyond it and are fully prepared
to fire.

• Press the magazine release and
remove the magazine from the
firearm (FIGURE 12).

• Orient the magazine as shown
(FIGS. 13, 14a and 14b). Hold
the follower down either by
using the loading assist button
or with a tool through the hole in
the follower (on those models
without the loading assist but-
ton). Hold the follower down
only far enough to load one
round at a time to maintain car-
tridge alignment. Feed each
round into the magazine until it
is held by the magazine lips and
is against the rear of the maga-
zine. Place the next round on
top of the previous round and repeat until the desired number is
loaded. Do not attempt to load your magazine beyond its capacity.

FIGURE 13

LOADING
ASSIST

BUTTON - On
those models
so-equipped

FIG. 14a

Hold Loading
Assist Button

down - on
those models
so-equipped

FIGURE 12

Hold follower
down with tool

on those models
with no loading

assist button

FIG. 14b

MP15-22_RIFLE_080118_3005746.Qxp_S&W MP15-22 Rifle Manual  8/9/18  1:12 PM  Page 15

SPRAWDZENIE KARABINKA PRZYGOTOWANIE DO STRZELANIA

PRZYGOTOWANIE DO STRZELANIA

·	 BĄDŹ PEWIEN WYBRANEGO CELU JEGO OTOCZENIA I TEGO CO 
	 ZNAJDUJE SIĘ ZA NIM. Nigdy nie oddawaj strzału, jeżeli nie masz pewności  
	 jak będzie przemieszczać się pocisk po opuszczeniu lufy i na czym się zatrzyma.  
	 Pamiętaj o stosownym marginesie bezpiecznej przestrzeni. Nie obieraj za cel  
	 powierzchni tafli wody lub lodu, by uniknąć rykoszetu. Nie oddawaj strzałów w niebo.

·	 NIGDY NIE STRZELAJ W KIERUNKU NIEBA. Nie dopuść do przypadkowego  
	 wystrzału.

·	 NIGDY NIE SPOŻYWAJ ALKOHOLU LUB NARKOTYKÓW PRZED LUB  
	 W TRAKCIE UŻYWANIA BRONI. NIGDY NIE UŻYWAJ BRONI, JEŻELI  
	 ZAŻYWASZ LEKARSTWA CZY INNE SUBSTANCJE KTÓRE MOGĄ MIEĆ,  
	 NAWET NIEZNACZNY, WPŁYW NA TWOJE ZDOLNOŚCI PSYCHOFIZYCZNE  
	 I OCENĘ SYTUACJI.

RYSUNEK 11

W CELU ZAPEWNIENIA BEZPIECZNEGO OBCHODZENIA SIĘ  
Z BRONIĄ NALEŻY PRZESTRZEGAĆ WSZYSTKICH ZASAD 
BEZPIECZEŃSTWA. NIEZASTOSOWANIE SIĘ DO NICH MOŻE 

BYĆ PRZYCZYNĄ NIEUMYŚLNEGO ODDANIA STRZAŁU I SPOWODOWAĆ 
POWAŻNE OBRAŻENIA LUB ŚMIERĆ

·	 OBCHODŹ SIĘ Z KAŻDĄ BRONIĄ JAK GDYBY BYŁA NAŁADOWANA.

·	 ZAWSZE TRZYMAJ BROŃ TAK, BY WYLOT LUFY SKIEROWANY BYŁ  
	 W BEZPIECZNYM KIERUNKU. Nigdy nie celuj w innych, niezależnie od tego  
	 czy broń jest naładowana czy nie. Zachowaj ostrożność przy rozładowywaniu  
	 i ładowaniu broni.

·	 PRZED ZAŁADOWANIEM BRONI I ODDANIEM STRZAŁU, UPEWNIJ SIĘ,  
	 ŻE W LUFIE NIE ZNAJDUJĄ SIĘ ŻADNE ELEMENTY OBCE. Całkowicie  
	 rozładuj broń i sprawdź lufę pod kątem obecności wszelkich zanieczyszczeń.  
	 Nigdy nie pozwól by do przewodu lufy dostała się woda, śnieg, błoto czy inne  
	 zabrudzenia. Nadmiar lubrykantu czy smaru może spowodować niebezpieczny  
	 wzrost ciśnienia i przyczynić się do rozsadzenia lufy podczas oddawania strzału.

·	 ZAWSZE PODCZAS STRZELANIA I CZYSZCZENIA BRONI STOSUJ  
	 ODPOWIEDNIĄ OCHRONĘ OCZU I USZU. Upewnij się, że osoby w najbliższym  
	 otoczeniu także ją mają.

·	 BĄDŹ CZUJNY I ZWRACAJ UWAGĘ NA POLECENIA KIERUJĄCEGO  
	 STRZELANIEM LUB PRACOWNIKÓW STRZELNICY.

·	 UWAŻAJ NA NIEROZWAŻNE OSOBY MOGĄCE WEJŚĆ NA OŚ STRZELECKĄ.

ZAWSZE TRZYMAJ BROŃ TAK, BY WYLOT LUFY SKIEROWANY
BYŁ W BEZPIECZNYM KIERUNKU. NIGDY NIE CELUJ W INNYCH, 
NIEZALEŻNIE OD TEGO CZY BROŃ JEST NAŁADOWANA CZY 

NIE. ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ PRZY ROZŁADOWYWANIU I ŁADOWANIU 
BRONI.

·	 Przeczytaj i upewnij się, że w pełni rozumiesz informacje zawarte w niniejszej  
	 instrukcji przed podejściem do ładowania broni.

·	 Broń ładuj wyłącznie w terenie lub w zasięgu celu na strzelnicy, gdy jesteś  
	 pewien celu i gotowy do oddania strzału

·	 Bądź pewien wybranego celu jego otoczenia i tego co znajduje się za nim. Nigdy  
	 nie oddawaj strzału, jeżeli nie masz pewności jak będzie przemieszczać się pocisk  
	 po opuszczeniu lufy i na czym się zatrzyma.

·	 Chwyć karabinek trzymając palce z dala od spustu. Naciśnij przycisk do zwalniania  
	 magazynka i wyjmij magazynek pociągając w dół (Rysunek 12).

·	 Aby załadować magazynek, chwyć za blokadę donośnika (Rysunek 13) i opuść  
	 donośnik w dół. Wprowadzaj naboje (rysunek 14a) do momentu aż magazynek  
	 zostanie załadowany wymaganą ilością naboi. Nie przekraczaj maksymalnej  
	 pojemności magazynka.

·	 Odblokuj i pociągnij rękojeść napinającą do końca, jednocześnie wciskając dolną  
	 część przycisku zatrzasku zamka. To zablokuje zamek w pozycji otwartej  
	 (Rysunek 15 i 16).
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PREPARATION FOR FIRING CONTINUED

• NEVER SHOOT AT SURFACES THAT  MAY  CAUSE  A  RICOCHET.
Always select a place to shoot that has a safe backstop, is free from
obstructions and has no surfaces which may cause a ricochet.

• NEVER FIRE RANDOMLY  INTO THE SKY. Always select a
place to shoot that has a safe backstop.

• NEVER USE ALCOHOL OR DRUGS BEFORE OR WHILE
SHOOTING OR  HANDLING  ANY  FIREARM.

LOADING
WARNING: ALWAYS
POINT  THE  MUZZLE 
IN  A  SAFE  DIRECTION.

• Do not load the rifle until you
have read and fully understand
this manual.

• Do not load the rifle until you
are ready to use it. Keep your
finger off the trigger and outside
the trigger guard until you are
ready to fire.

• Never load your rifle until you
are sure of your target, what is
beyond it and are fully prepared
to fire.

• Press the magazine release and
remove the magazine from the
firearm (FIGURE 12).

• Orient the magazine as shown
(FIGS. 13, 14a and 14b). Hold
the follower down either by
using the loading assist button
or with a tool through the hole in
the follower (on those models
without the loading assist but-
ton). Hold the follower down
only far enough to load one
round at a time to maintain car-
tridge alignment. Feed each
round into the magazine until it
is held by the magazine lips and
is against the rear of the maga-
zine. Place the next round on
top of the previous round and repeat until the desired number is
loaded. Do not attempt to load your magazine beyond its capacity.

FIGURE 13

LOADING
ASSIST

BUTTON - On
those models
so-equipped

FIG. 14a

Hold Loading
Assist Button

down - on
those models
so-equipped

FIGURE 12

Hold follower
down with tool

on those models
with no loading

assist button

FIG. 14b
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ŁADOWANIE BRONI
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INSPECTING YOUR RIFLE CONTINUED

• Unload the magazine by holding it with the bullet end of the car-
tridge pointing away from you and others
and pressing each cartridge forward and
out of the magazine (FIGURE 11).

• Before using your firearm for the first time,
it should be cleaned. See the cleaning sec-
tion of this manual.

WARNING: NEVER RELY ON
MECHANICAL FEATURES ALONE. ONLY YOUR SAFE
FIREARM HANDLING WILL ENSURE THE SAFE USE OF

YOUR FIREARM. THIS IS YOUR RESPONSIBILITY.

PREPARATION FOR FIRING
WARNING:THE FAILURE TO FOLLOW THESE FIREARM
SAFETY REqUIREMENTS WILL CAUSE SERIOUS PER-
SONAL INJURY OR DEATH TO YOU OR OTHERS.

• ALWAYS TREAT ALL FIREARMS AS IF THEY ARE LOADED.

• ALWAYS BE  SURE  THAT  ALL  ACTIONS  OF  FIREARMS ARE
OPEN, THAT  CHAMBERS ARE  CLEAR OF  CARTRIDGES AND
MAGAZINES  ARE  REMOVED  OR  UNLOADED, AND  THAT
FIREARM  IS POINTING  IN  A  SAFE  DIRECTION.

• ALWAYS KEEP FINGERS AND OTHER PARTS OF YOUR BODY
AWAY FROM THE MUZZLE AND AWAY FROM THE EJECTION
PORT.

• ALWAYS WEAR ADEqUATE AND PROPER HEARING PRO-
TECTION  SPECIFIED FOR FIREARM USE to prevent perma-
nent damage to your hearing. Make sure others who are nearby
are wearing hearing protection as well.

• ALWAYS WEAR SAFETY GLASSES SPECIFIED FOR FIREARM
USE, whether indoors or out. Safety glasses should protect your
eyes from the firing flash and particles associated with the discharge
of ammunition. Failure to do so creates a risk of personal injury from
particle or debris spitting or from a ricochet.

• ALWAYS BE ALERT AND ALWAYS FOLLOW THE SAFETY
INSTRUCTIONS OF THE RANGE OFFICER. Never shoot if you
are tired, cold or impaired in any way.

• ALWAYS BE AWARE OF OTHER PEOPLE so that persons do
not accidentally walk into the line of fire.

• THE SHOOTER (AND ALL OTHERS IN THE SHOOTING AREA)
MUST ALWAYS BE IN A POSITION THAT IS OUT OF THE LINE
OF FIRE and are not within an area where they may be struck by
a ricochet or particles spitting from a firearm, or by ejected cases
from some types of firearms.

FIGURE 11
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LOADING CONTINUED

• Pull the charging handle all the
way back and press the 
bottom of the bolt catch down
and release pressure on the 
charging handle. This will lock
the bolt in the open position. 
(FIGURES 15 and  16)

• Return charging handle fully for-
ward until it locks and remove
finger from bolt catch.

• Set safety selector lever to
“SAFE” (FIGURE 17).

• Smith & Wesson has provided
you with a magazine designed to
operate in your specific model of
firearm. While your magazine
may be able to be inserted into
another model firearm, it will
only function properly in the spe-
cific model for which it was
designed. Do not interchange
magazines from one model
firearm to another model.

• Follow instructions in this manu-
al and any other specific 
instructions which may be
marked onto, or accompany, a    
magazine. Failure to use the par-
ticular type of Smith & Wesson
magazine specified for your
model and caliber of firearm may
result in a malfunction.

• With the bullets oriented as
shown (FIGURE 18a), insert the
loaded magazine into magazine
well until it is securely locked in.
Check that it is locked by pulling
downward on the magazine
(FIGURE 18b).

WARNING: THIS FIREARM MAY DISCHARGE ACCIDEN-
TALLY WHEN A ROUND IS FED INTO THE CHAMBER,
IF IT IS DROPPED OR RECEIVES A BLOW TO THE

MUZZLE OR FRONT OF THE FIREARM. (THIS CAN OCCUR
REGARDLESS OF THE POSITION OF THE HAMMER OR ANY
OF THE VARIOUS SAFETY DEVICES.) THEREFORE, EXTRA
CARE AND STRICT ADHERENCE TO THESE INSTRUCTIONS
BY THE FIREARM USER IS MANDATORY FOR MINIMIZING
THE RISK OF ACCIDENTS.

FIGURE 17

FIGURE 18a

FIGURE 15

FIGURE 16

FIGURE 18b
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LOADING CONTINUED

• Pull the charging handle all the
way back and press the 
bottom of the bolt catch down
and release pressure on the 
charging handle. This will lock
the bolt in the open position. 
(FIGURES 15 and  16)

• Return charging handle fully for-
ward until it locks and remove
finger from bolt catch.

• Set safety selector lever to
“SAFE” (FIGURE 17).

• Smith & Wesson has provided
you with a magazine designed to
operate in your specific model of
firearm. While your magazine
may be able to be inserted into
another model firearm, it will
only function properly in the spe-
cific model for which it was
designed. Do not interchange
magazines from one model
firearm to another model.

• Follow instructions in this manu-
al and any other specific 
instructions which may be
marked onto, or accompany, a    
magazine. Failure to use the par-
ticular type of Smith & Wesson
magazine specified for your
model and caliber of firearm may
result in a malfunction.

• With the bullets oriented as
shown (FIGURE 18a), insert the
loaded magazine into magazine
well until it is securely locked in.
Check that it is locked by pulling
downward on the magazine
(FIGURE 18b).

WARNING: THIS FIREARM MAY DISCHARGE ACCIDEN-
TALLY WHEN A ROUND IS FED INTO THE CHAMBER,
IF IT IS DROPPED OR RECEIVES A BLOW TO THE

MUZZLE OR FRONT OF THE FIREARM. (THIS CAN OCCUR
REGARDLESS OF THE POSITION OF THE HAMMER OR ANY
OF THE VARIOUS SAFETY DEVICES.) THEREFORE, EXTRA
CARE AND STRICT ADHERENCE TO THESE INSTRUCTIONS
BY THE FIREARM USER IS MANDATORY FOR MINIMIZING
THE RISK OF ACCIDENTS.

FIGURE 17

FIGURE 18a

FIGURE 15

FIGURE 16

FIGURE 18b
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ŁADOWANIE BRONI

·	 Rozładuj magazynek w sposób pokazano na rysunku 11.

·	 Zwolnij, odprowadź i zablokuj w przednim położeniu rękojeść napinającą

·	 Nastaw dźwignię bezpiecznika (A) w pozycję bezpieczną, SAFE (Rysunek 17).

·	 Karabinek został wyposażony w dedykowany magazynek. Stosuj go wyłącznie  
	 do karabinków Smith&Wesson MP15-22. Nie zamieniaj magazynków z innymi  
	 modelami.

·	 Stosuj się do informacji zawartych w instrukcji obsługi. Niezastosowanie się  
	 do ostrzeżeń i informacji lub zastosowanie niewłaściwego magazynka  
	 może doprowadzić do zacięcia lub uszkodzenia broni.

·	 Włóż magazynek do gniazda zgodnie z aż do momentu, gdy przycisk zatrzasku  
	 magazynka magazynek zaskoczy i zatrzyma w ten sposób magazynek,  
	 uniemożliwiając jego wysunięcie. Stuknij dłonią spód magazynka tak,  
	 by upewnić się, że jest dobrze ulokowany, a następnie pociągnij go lekko w dół  
	 upewniając się czy trzyma się w gnieździe (Rysunek 18b).

NAŁADOWANA BROŃ MOŻE PRZYPADKOWO WYSTRZELIĆ GDY 
ZOSTANIE UPUSZCZONA. Z BRONIĄ NAŁADOWANĄ NALEŻY SIĘ 
OBCHODZIĆ ZE SZCZEGÓLNĄ OSTROŻNOŚCIĄ..

ŁADOWANIE BRONI

RYSUNEK 12

RYSUNEK 13

Blokada 
donośnika 
magazynka 
ułatwiająca 
ładowanie 
naboi

Jeżeli magazynek 
nie posiada 
blokady donośnika 
należy skorzystać 
z dołączonego 
narzędzia

Blokadę należy 
trzymać za wy-

stęp utrzymując 
donośnik w dol-
nym położeniu

RYSUNEK 15

RYSUNEK 16

RYSUNEK 17

RYSUNEK 18a

RYSUNEK 18b

RYS. 14a

RYS. 14b
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LOADING CONTINUED

WARNING: ALWAYS POINT THE MUZZLE IN A SAFE 
DIRECTION WHEN YOU RELEASE THE BOLT.

• Keeping your fingers away from the ejection port and keeping the
muzzle pointing in a safe direction, press in on the top of the
thumb piece of the bolt catch. This will release the bolt, allowing it
to move forward and feed a round from the magazine into the
chamber. The firearm is now loaded and will fire if the safety selec-
tor lever is set on “FIRE”  and the trigger is pulled.

• If the bolt does not completely close and chamber a round, the
bolt must be opened and the round cleared.  See the section on
Clearing Misfires.

WARNING: IF THE CARTRIDGE FAILS TO STRIP FROM
THE MAGAZINE OR FULLY SEAT INTO THE CHAMBER,
IMMEDIATELY STOP THE LOADING PROCESS. REMOVE

THE MAGAZINE, LOCK THE ACTION OPEN AND VERIFY THAT
THE CHAMBER IS EMPTY. REFER TO THE “INSPECTING YOUR
FIREARM” SECTION OF THIS MANUAL.

WARNING: ALWAYS LOAD A ROUND INTO THE CHAM-
BER BY FEEDING IT FROM THE MAGAZINE. NEVER
ATTEMPT TO LOAD THE FIREARM BY INSERTING A

ROUND INTO THE OPEN EJECTION PORT. FAILURE TO FOL-
LOW THIS WARNING CAN RESULT IN SEVERE INJURY OR
DEATH TO YOU OR OTHERS. 

WARNING: NEVER STRIKE OR DROP THE FIREARM.
DOING SO MAY CAUSE A ROUND TO CHAMBER.

WARNING: THIS M&P®15-22 RIFLE WILL FIRE WITH THE
MAGAZINE REMOVED. KEEP YOUR FINGER OFF THE
TRIGGER AND OUTSIDE THE TRIGGER GUARD UNTIL

YOU HAVE MADE THE COMMITMENT TO FIRE.

FIRING
WARNING: ALWAYS KEEP THE MUZZLE POINTED IN A
SAFE DIRECTION.

WARNING: WEAR EYE AND HEARING PROTECTION SPEC-
IFIED FOR FIREARM USE EVERY TIME YOU DISCHARGE
YOUR FIREARM. MAKE SURE OTHERS IN THE VICINITY

OF WHERE YOU WILL BE SHOOTING DO SO AS WELL.

• Grasp firearm with one hand on
handguard and other hand on
firearm grip with index finger
resting along outside of trigger
guard. Raise firearm and pull
buttstock onto shoulder 
(FIGURE 19).

FIGURE 19
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FIRING CONTINUED

• Move safety selector to “FIRE”
(FIGURE 20).

• Keeping steady aim, place index
finger on trigger and pull gently
until the rifle fires. Your firearm
reloads immediately after firing.

• You may continue to fire by
pulling and fully releasing the
trigger until the magazine is
empty.

• If you wish to stop firing, release
trigger, remove finger from trig-
ger guard (FIGURE 21)  and set
safety selector to “SAFE” (FIG-
URE 22). If you have fired the
last round from the magazine,
the bolt will be held to the rear
so that the firearm can quickly
be reloaded by replacing the 
magazine, or the chamber 
can be inspected to ensure that
it is empty. 

CLEARING MISFIRES
WARNING: ALWAYS  POINT  THE  MUZZLE  IN  A  SAFE
DIRECTION.

WARNING: WEAR EYE AND HEARING PROTECTION
SPECIFIED FOR USE WITH  FIREARMS WHEN  FIRING
AND  CLEARING  MISFIRES OR  MISFEEDS.

WARNING: IF YOUR FIREARM GIVES ANY INDICATION
THAT IT IS NOT PERFORMING PROPERLY OR THE
OPERATION OF YOUR FIREARM HAS CHANGED “THE

WAY IT FEELS OR SOUNDS”, STOP FIRING. MAKE SURE THE
FIREARM IS POINTED IN A SAFE DIRECTION, UNLOAD THE
FIREARM AND HAVE IT INSPECTED AND TEST FIRED BY A
GUNSMITH qUALIFIED TO PERFORM SERVICE ON SMITH &
WESSON FIREARMS

18

FIGURE 20

FIGURE 21

FIGURE 22
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ŁADOWANIE BRONI STRZELANIE

ZAWSZE TRZYMAJ BROŃ TAK, BY WYLOT LUFY SKIEROWANY
BYŁ W BEZPIECZNYM KIERUNKU ZWALNIAJĄC ZESPÓŁ  
RUCHOMY Z ZATRZASKU.

·	 Trzymając palce z dala od okna wyrzutowego jednocześnie kierując wylot lufy  
	 w bezpiecznym kierunku, wciśnij górną część dźwigni zatrzasku zespołu  
	 ruchomego. Wykonanie tej czynności spowoduje zwolnienie zespołu ruchomego  
	 z zatrzasku, wprowadzenie naboju z magazynka do komory i zaryglowanie.  
	 Karabinek jest gotowy do strzału! Zwolnij blokadę kurka, przestawiając dźwignię  
	 bezpiecznika na pozycję „FIRE”. Strzał nastąpi po naciśnięciu na spust.

·	 Jeśli zespół ruchomy nie wykona pełnego ruchu lub dojdzie do zacięcia,  
	 należy usunąć zacięcie. Informacje dotyczące usuwania zacięć znajdziesz  
	 w sekcji Zacięcia.

JEŻELI NABÓJ ZABLOKUJE SIĘ LUB ZATRZYMA PODCZAS  
PRZECHODZENIA Z MAGAZYNKA DO KOMORY, NIE NALEŻY  
PODEJMOWAĆ PRÓB WEPCHNIĘCIA NABOJU DO KOMORY.

NIGDY NIE WKŁADAJ NABOJU DO KOMORY NABOJOWEJ  
PRZEZ OKNO WYRZUTOWE. MOŻE TO DOPROWADZIĆ  
DO OBRAŻEŃ LUB ŚMIERCI. KOMORĘ NALEŻY ŁADOWAĆ JEDYNIE 

POPRZEZ PODANIE NABOJU Z MAGAZYNKA.

NIGDY NIE UDERZAJ LUB UPUSZCZAJ BRONI. MOŻE TO DOPROWADZIĆ 
DO WPROWADZENIA NABOJU Z MAGAZYNKA DO KOMORY.

ISTNIEJE MOŻLIWOŚĆ, ŻE W KOMORZE NABOJOWEJ ZNAJDUJE SIĘ 
NABÓJ POMIMO WYJĘCIA MAGAZYNKA. ZAWSZE TRZYMAJ BROŃ 
SKIEROWANĄ WYLOTOWĄ CZĘŚCIĄ LUFY W KIERUNKU BEZPIECZ-

NYM PODCZAS ZMIANY MAGAZYNKA

ZAWSZE TRZYMAJ BROŃ TAK, BY WYLOT LUFY SKIEROWANY 
BYŁ W BEZPIECZNĄ STRONĘ.

ZARÓWNO STRZELAJĄCY JAK I INNE OSOBY PRZEBYWAJĄCE  
W JEGO OTOCZENIU POWINNY MIEĆ ZAŁOŻONĄ OCHRONĘ  
USZU I OCZU

·	 Chwyć jedną ręką za łoże broni ,  
	 drugą zaś za chwyt pistoletowy.  
	 Trzymaj palec z dala od języka
	 spustowego (Rysunek 19). 
	 Oprzyj stopkę kolby pewnie  
	 o swoje ramię.

ZAWSZE TRZYMAJ BROŃ TAK, BY WYLOT LUFY SKIEROWANY 
BYŁ W BEZPIECZNĄ STRONĘ.

STOSUJ OCHRONĘ OCZU I SŁUCHU USUWAJĄC ZACIĘCIA.

JEŚLI TWÓJ KARABINEK NIE DZIAŁA TAK JAK POWINIEN,  
NATYCHMIAST PRZESTAŃ STRZELAĆ. SKIERUJ WYLOT LUFY  
W KIERUNKU BEZPIECZNYM, ZABEZPIECZ I ROZŁADUJ BROŃ.  

SCHOWAJ BROŃ W SPOSÓB BEZPIECZNY I ZABIERZ DO PRZEGLĄDU  
DO WYKWALIFIKOWANEGO RUSZNIKARZA.

STRZELANIE
ZACIĘCIA

RYSUNEK 19

RYSUNEK 20

RYSUNEK 21

RYSUNEK 22

·	 Przełącz bezpiecznik na pozycję FIRE 
(Rysunek 20).

·	 Wymierz broń w stronę wybranego  
	 cel i ściągnij spust płynnym jednostajnym  
	 ruchem palca wskazującego aby  
	 oddać strzał. Delikatnie zmniejsz  
	 nacisk na spuście pozwalając  
	 na jego ruch do przodu – automatyka  
	 broni przeładowała ją, wprowadzając  
	 nowy nabój do komory nabojowej  
	 i napinając ponownie kurek.

·	 Możesz kontynuować strzelanie  
	 pociągając ponownie za spust,  
	 aż do wyczerpania amunicji  
	 w magazynku.

·	 Gdy skończysz strzelać, zdejmij palec  
	 ze spustu i przestaw bezpiecznik  
	 ponownie w pozycję SAFE.  
	 Jeśli wystrzeliłeś ostatni nabój, zespół  
	 ruchomy zatrzyma się na zatrzasku  
	 co ułatwi szybkie wprowadzenie  
	 nowego magazynka lub ułatwi  
	 sprawdzenie komory nabojowej.
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CLEARING MISFIRES CONTINUED

• If a cartridge fails to fire, keep the muzzle pointed in a safe direc-
tion and wait 10 seconds before opening the action and removing
the suspect cartridge. 

• Remove the defective cartridge and
dispose of it in a method specifically
approved for live round disposal.

• Press magazine release and remove
magazine (FIGURE 23).

• Pull the charging handle all the way
back and press the lower portion of the
bolt catch down (Figs. 24 and  25). This
will lock the bolt open. 

• Put the safety in the  “SAFE”  position
(FIGURE 26).

• Check chamber to be sure no car-
tridges are visible (FIGURE 27).

• Once the misfire is cleared, proceed to
load the firearm as instructed in the
Loading Section.

TO CLEAR A MISFEED (“JAM”)
NOTE: Any autoloading firearm may, 
on occasion, fail to feed a cartridge
properly from the magazine. If this
should occur:

• Be certain the muzzle is pointed in 
a safe direction and remove the 
magazine.

• Pull the charging handle back and lock
the bolt open with the bolt stop before
attempting to clear the jam. Drawing
the bolt fully to the rear may bring the
jammed cartridge along.

• Put the safety in the "SAFE" position.

WARNING: KEEP YOUR FACE A SAFE DISTANCE FROM
THE EJECTION PORT WHEN CLEARING A MIS-FED CAR-
TRIDGE. A CARTRIDGE  MAY IGNITE IF THE RIM/PRIMER

OF THE CARTRIDGE IS STRUCK WITH SUFFICIENT FORCE. IF A
CARTRIDGE IGNITES WHILE BEING CLEARED FROM THE
FIREARM, DEATH OR SERIOUS INJURY MAY RESULT.

• It may be necessary to manually remove a jammed cartridge.
When attempting to clear a jam manually, use only wood 'tools',
such as a pointed dowel or a pencil, and use extreme care to
avoid striking the rim/primer of the cartridge.

FIGURE 27

FIGURE 26

FIGURE 25

FIGURE 23

FIGURE 24
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CLEARING MISFIRES CONTINUED

• Visually check to make sure all cartridges have been removed
from the rifle. Safely dispose of any cartridges involved in a mis-
feed incident. Do not use damaged ammunition in any firearm.

• Once the cause for the misfeed is cleared, proceed to load the
firearm as instructed in the Loading Section.

UNLOADING
WARNING: ALWAYS KEEP THE MUZZLE POINTED IN A
SAFE DIRECTION.

• Press magazine release in
and remove the magazine
(FIGURE 28).

NOTE:  When the last round
has been fired, the bolt will be
held to the rear, provided the
empty magazine is in place.

• Pull charging handle to rear
and push in lower portion of
bolt catch (FIGURE 29 and
30) to remove any round
that was in the chamber and
to lock the bolt open. 

• Set safety selector lever to “SAFE” 
(FIGURE 31).

• Look into the chamber through ejection
port to ensure that the chamber is empty
(FIGURE 32).

• Remove remaining live rounds from the
magazine by sliding them forward and
out of the magazine (FIGURE 33).

• Collect live ammunition for safe storage
and the spent cartridge cases for proper
disposal.

FIGURE 28

FIGURE 32

FIGURE 29 FIG. 30

FIGURE 31

FIGURE 33
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ZACIĘCIA ZACIĘCIA

RYSUNEK 23

RYSUNEK 24

RYSUNEK 25

RYSUNEK 26

RYSUNEK 28

RYSUNEK 29

RYSUNEK 31

RYSUNEK 32

RYSUNEK 33

RYS. 30

RYSUNEK 27

·	 Jeżeli broń nie wypali, skieruj lufę w bezpiecznym kierunku i odczekaj od 10  
	 do 60 sekund. Po tym czasie należy usunąć niewypał.

·	 Usunięty niewypał należy zgłosić obsłudze 
	 strzelnicy w celu właściwej utylizacji.

·	 Naciśnij przycisk zatrzasku magazynka(B)
	 i pociągnij magazynek aby go wyjąć (Rysunek 23).

·	 Odciągnij dźwignię rękojeść napinającą  
	 w skrajne tylne położenie i wciśnij dolną część
	 przycisku zatrzasku zamka (rysunek 24 i 26).  
	 Odprowadź w przednie położenie rękojeść  
	 napinającą. Teraz suwadło wraz z zamkiem są  
	 zablokowane w pozycji otwartej.

·	 Nastaw dźwignię bezpiecznika (A) w pozycję
	 bezpieczną, SAFE (Rysunek 26).

·	 Zajrzyj do komory i upewnij się że w komorze  
	 nie znajduje się żaden nabój (Rysunek 27).

·	 Po usunięciu niewypału możesz powrócić  
	 do strzelania.

JEŻELI NABÓJ ZABLOKUJE SIĘ LUB  
ZATRZYMA PODCZAS PRZECHODZENIA  
Z MAGAZYNKA DO KOMORY, NIE NALEŻY
PODEJMOWAĆ PRÓB WEPCHNIĘCIA  
NABOJU DO KOMORY. Jeżeli broń nie wypali  
mimo poprawnego załadowania amunicji:

·	 Skieruj wylot lufy w kierunku bezpiecznym  
	 i usuń magazynek.

·	 Przestaw dźwignię bezpiecznika  
	 w pozycję SAFE.

OSTRZEŻENIE: W TRAKCIE USUWANIA ZACIĘĆ TRZYMAJ TWARZ  
Z DALA OD OKNA WYRZUTOWEGO. JEŚLI DENKO ŁUSKI ZOSTANIE 
UDERZONE W TRAKCIE USUWANIA ZACIĘCIA, MOŻE NASTĄPIĆ 

ODPALENIE SPŁONKI CO W REZULTACIE DOPROWADZI DO OBRAŻEŃ  
LUB ŚMIERCI PRZY ODRYGLOWANYM ZAMKU.

·	 Jeśli zajdzie potrzeba usunięcia zaciętego naboju, poproś instruktora o pomoc.

·	 Po usunięciu zacięcia sprawdź karabin na obecność amunicji lub jej elementów  
	 w rejonie zespołu ruchomego. Pamiętaj że priorytetem jest bezpieczne  
	 przekazanie niewypału do utylizacji. Nie używaj ponownie uszkodzonej amunicji  
	 lub niewypału.

·	 Po usunięciu zacięcia możesz kontynuować strzelanie.

ROZŁADOWANIE BRONI
ZAWSZE KIERUJ WYLOT LUFY W KIERUNKU BEZPIECZNYM.

·	 Naciśnij przycisk zatrzasku  
	 magazynka i pociągnij w dół  
	 magazynek by go wyjąć  
	 (Rysunek 28).

POUCZENIE: Po ostatnim strzale  
zespół ruchomy zostanie zatrzymany  
w tylnym położeniu.

·	 Odciągnij dźwignię rękojeść  
	 napinającą w skrajne tylne położenie  
	 i wciśnij dolną część przycisku  
	 zatrzasku zamka. Odprowadź  
	 w przednie położenie rękojeść  
	 napinającą. Teraz suwadło wraz z zamkiem są  
	 zablokowane w pozycji otwartej (Rysunek 29 i 30).

·	 Przestaw bezpiecznik w pozycję bezpieczną SAFE  
	 (Rysunek 31).

·	 Zajrzyj do komory i upewnij się, że w komorze  
	 nie ma żadnych naboi (Rysunek 32).

·	 Usuń z magazynka pozostałą amunicję (Rysunek 33).

·	 Zbierz i zabezpiecz pozostałą amunicję.
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DISASSEMBLY /
FIELD STRIPPING

WARNING: ALWAYS KEEP THE MUZZLE POINTED IN A
SAFE DIRECTION. 

WARNING: NEVER DO ANYTHING BEYOND WHAT
YOU ARE SPECIFICALLY INSTRUCTED TO DO IN
THIS MANUAL. NEVER ALTER OR MODIFY THE

PARTS IN YOUR FIREARM.

WARNING: WEAR SAFETY GLASSES THAT  ARE  SPECI-
FIED  FOR  FIREARMS  USE EVERY TIME YOU ASSEMBLE
OR DISASSEMBLE YOUR FIREARM.

WARNING: ANY MAINTENANCE, ADJUSTMENT OR SER-
VICE NOT SPECIFIED IN THIS MANUAL MAY AFFECT
THE SAFETY AND RELIABILITY OF YOUR FIREARM AND

MUST BE PERFORMED BY A qUALIFIED GUNSMITH USING
GENUINE SMITH & WESSON PARTS. IF YOU DO OTHERWISE,
IMPROPER FUNCTIONING OF YOUR FIREARM MAY OCCUR
AND SERIOUS INJURY OR DEATH MAY RESULT. 

• Ensure that the magazine is
removed and that the firearm is
not loaded (FIGURE 34)  so it will
not fire.

• Push the top of the bolt release to
ensure that the bolt is in the for-
ward position (FIGURE 35).

• Push in take down pin (above and
behind the trigger) from 
left of lower receiver and pull the
pin out on the right of the receiver
until it comes to a positive stop
(FIGURE 36 and  37).

• Pivot lower receiver down and
away from upper receiver 
(FIGURE 38). 

NOTE: There may be some initial
resistance to overcome as you
separate the parts.

NOTE: Never dry-fire with the rifle
disassembled.

FIGURE 36

FIGURE 37

FIGURE 35

FIGURE 34

MP15-22_RIFLE_080118_3005746.Qxp_S&W MP15-22 Rifle Manual  8/9/18  1:12 PM  Page 21

22

DISASSEMBLY / FIELD STRIPPING CONTINUED

• Pull the charging handle to rear
and remove bolt assembly (FIG-
URE 39) which includes the
charging handle.

• FIGURE 40 shows bolt assembly
and charging handle removed
from the receiver. 

ASSEMBLY /
FIELD STRIPPING

WARNING: ALWAYS FOLLOW THE FIELD STRIPPING
INSTRUCTIONS EXACTLY. NEVER DO ANYTHING
BEYOND WHAT YOU ARE SPECIFICALLY INSTRUCTED

TO DO IN THIS MANUAL. NEVER ALTER OR MODIFY THE
PARTS IN YOUR FIREARM.

WARNING: WEAR SAFETY GLASSES EVERY TIME YOU
ASSEMBLE OR DISASSEMBLE YOUR FIREARM.

• Lubricate metal parts by wiping them with a cloth dampened with
a high quality gun oil. Remove excess oil. Leave a light film of oil
on all metal parts of your rifle - inside and out.

• Assemble your rifle in the reverse order that you took it apart.

• Assemble the charging han-
dle onto the bolt before the
bolt is placed back into the
upper receiver (FIGURE 41).

FIGURE 39

FIGURE 40

BOLT ASSEMBLY

CHARGING HANDLE

FIGURE 38

FIGURE 41 CHARGING
HANDLE

ONTO BOLT
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ROZKŁADANIE 
BRONI

SKŁADANIE 
BRONI

ZAWSZE KIERUJ WYLOT LUFY W KIERUNKU BEZPIECZNYM.

NIE NALEŻY DEMONTOWAĆ BRONI W WIĘKSZYM STOPNIU,  
NIŻ PRZEWIDUJE NINIEJSZA INSTRUKCJA. NIE WPROWADZAJ 
SAMODZIELNIE ZMIAN DO ŻADNEJ Z CZĘŚCI KARABINKA.

PODCZAS ROZKŁADANIA I SKŁADANIA BRONI MIEJ NA SOBIE 
ODPOWIEDNIE ŚRODKI OCHRONNE.

NIE DEMONTUJ BRONI W WIĘKSZYM STOPNIU NIŻ JEST TO  
OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. NIE POPRAWIAJ  
SAMODZIELNIE ANI NIE ZMIENIAJ ŻADNEJ Z CZĘŚCI BRONI.  

CZĘŚCI ZAMIENNE MOGĄ BYĆ ZAINSTALOWANE JEDYNIE PRZEZ  
WYKWALIFIKOWANEGO RUSZNIKARZA.

·	 Przed rozpoczęciem demontażu lub czyszczenia, upewnij się że magazynek  
	 jest wyjęty, a broń nie jest naładowana (Rysunek 34).

·	 Upewnij się, że zespół ruchomy (suwadło  
	 i zamek) są w przednim położeniu  
	 przez naciśnięcie na dźwignię zatrzasku  
	 zespołu ruchomego (Rysunek 35).

·	 Wciśnij trzpień łączący komorę zamkową  
	 z komorą spustową znajdujący się  
	 po lewej stronie karabinka (Rysunek 36).  
	 Wyciągnij trzpień łączący najbardziej  
	 jak to możliwe. Element nie zostanie  
	 odłączony od broni (Rysunek 37).

·	 Oddziel komorę spustowa od komory  
	 zamkowej na zasadzie zawiasu  
	 (Rysunek 38).

UWAGA: Komora spustowa i zamkowa  
mogą być całkowicie rozłączone poprzez  
wysunięcie przedniego trzpienia łączącego

UWAGA: W trakcie oddzielania komory  
spustowej od komory zamkowej może 
wystąpić wyczuwalny opór.

UWAGA: Nigdy nie oddawaj strzału 
kontrolnego jeśli komora spustowa 
jest oddzielona od komory zamkowej.

RYSUNEK 34

RYSUNEK 35

RYSUNEK 36

RYSUNEK 37

RYSUNEK 38 RYSUNEK 39

RYSUNEK 40

RĘKOJEŚĆ NAPINAJĄCA

ZESPÓŁ RUCHOMY

RYSUNEK 41

ROZKŁADANIE BRONI

·	 Pociągnij rękojeść napinającą,  
	 aby wysunąć ją oraz zespół ruchomy  
	 z komory zamkowej karabinka  
	 (Rysunek 39).

·	 Rysunek 40 ukazuje zdemontowaną  
	 rękojeść napinającą oraz zespół ruchomy.

NIE DEMONTUJ BRONI W WIĘKSZYM STOPNIU NIŻ JEST TO  
OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. NIE POPRAWIAJ SAMO-
DZIELNIE ANI NIE ZMIENIAJ ŻADNEJ Z CZĘŚCI BRONI.

UWAGA: ZAWSZE PODCZAS ROZKŁADANIA LUB SKŁADANIA 
ORAZ CZYSZCZENIA BRONI STOSUJ ODPOWIEDNIĄ 
OCHRONĘ OCZU.

·	 Za pomocą środka do czyszczenia broni wyczyść elementy rękojeści napinającej  
	 i suwadła. Przesmaruj elementy dobrej jakości olejem do broni. Jeśli nie wiesz  
	 jak wykonać tę czynność skontaktuj się z sprzedawcą lub wykwalifikowanym  
	 rusznikarzem.

·	 Karabinek należy złożyć w odwrotnej kolejności jak rozkładanie.

·	 Połącz rękojeść napinającą  
	 z zespołem ruchomym  
	 przed wprowadzeniem do komory  
	 zamkowej (Rysunek 41).

 
ZAKŁADANIE RĘKOJEŚCI 

NAPINAJĄCEJ NA 
ZESPÓŁ RUCHOMY
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ASSEMBLY - FIELD STRIPPING  CONTINUED

• The bolt must be oriented as
shown - and the charging
handle partially inserted into
the upper receiver slot -
prior to sliding the bolt into
the upper receiver 
(FIGURE 42).

• Push the bolt assembly for-
ward into the upper receiver
in order for it to clear the
lower receiver and close
(FIGURE 43) prior to pushing
the takedown pin back into
place.

SIGHT REMOVAL
WARNING: ALWAYS ENSURE
THAT THE RIFLE IS UNLOADED
BEFORE ANY PROCEDURE IS

ATTEMPTED.

REMOVE  SIGHT  TO  ALLOW  FOR 
INSTALLATION OF  DIFFERENT SIGHTS

• Loosen screw on the side of each sight
(FIGURES 44a and 44b) and remove from
the firearm.

NOTE: The mounting rail on the top of 
the rifle will accept any Weaver®-style or
Picatinny style scope rings or sight base.

COLLAPSIBLE STOCK - WHEN EQUIPPED

WARNING: ALWAYS ENSURE
THAT THE RIFLE IS
UNLOADED BEFORE ANY

PROCEDURE IS ATTEMPTED.

To extend the collapsible stock,
depress lever (FIGURE 45)  and pull
the stock out until it locks into the
desired position.

FIGURE 45

FIGURE 44b

FIGURE 43

FIGURE 42

BOLT INTO UPPER
RECEIVER WITH

CHARGING 
HANDLE IN PLACE

FIGURE 44a

REAR
SIGHT

FRONT
SIGHT
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COLLAPSIBLE STOCK - WHEN EQUIPPED CONTINUED

• To collapse the buttstock, depress the lever (FIGURE 45) and push
forward until it locks into the desired position.

SIGHT ADJUSTMENT
WARNING: ALWAYS ENSURE THAT THE RIFLE IS
UNLOADED BEFORE ANY PROCEDURE IS ATTEMPTED.

• The MBUS® spring-
loaded, folding rear
sight (FIGURE 46) is a
dual aperture rear sight
that is adjustable for
windage (FIGURE 48).
Turn the knob right to
change the bullet impact to the right. 
The sight flips up by pressing the tab
from either side or by pressing the cen-
tral area on top (FIGURE 47). The sight
can be folded with either large or small
aperture in position.  

• The MBUS® spring-loaded, folding front
sight (FIGURE 46) is adjustable for eleva-
tion. It flips up by pressing the tab from
either side or by pressing the central area
on top. An elevation adjustment tool is
included. Use the tool to turn the sight
post (clockwise as viewed from top)
down to raise the impact of the bullets’
on target and counter-clockwise (up) to
lower the bullets’ impact on target 
(FIGURE 49).

DUAL  APERTURE REAR  SIGHT

• The MBUS® rear sight has a dual aper-
ture that is deployed by flipping the
smaller opening aperture up into position
(FIGURE 50) - or forward (down) to use
the large opening. Use the larger aperture
for normal range firing. Use the small
aperture for longer range precision firing
(FIGURES 51 and  52).
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WINDAGE
ADJUSTMENT

FIGURE 48

FIG. 51 FIG. 52

ELEVATION
ADJUSTMENT

FIG. 49

FIGURE 46

FIGURE 47

FIG. 50

Small
aperture
tipped 

up  into
position

Small
aperture
tipped 
down
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DISASSEMBLY / FIELD STRIPPING CONTINUED

• Pull the charging handle to rear
and remove bolt assembly (FIG-
URE 39) which includes the
charging handle.

• FIGURE 40 shows bolt assembly
and charging handle removed
from the receiver. 

ASSEMBLY /
FIELD STRIPPING

WARNING: ALWAYS FOLLOW THE FIELD STRIPPING
INSTRUCTIONS EXACTLY. NEVER DO ANYTHING
BEYOND WHAT YOU ARE SPECIFICALLY INSTRUCTED

TO DO IN THIS MANUAL. NEVER ALTER OR MODIFY THE
PARTS IN YOUR FIREARM.

WARNING: WEAR SAFETY GLASSES EVERY TIME YOU
ASSEMBLE OR DISASSEMBLE YOUR FIREARM.

• Lubricate metal parts by wiping them with a cloth dampened with
a high quality gun oil. Remove excess oil. Leave a light film of oil
on all metal parts of your rifle - inside and out.

• Assemble your rifle in the reverse order that you took it apart.

• Assemble the charging han-
dle onto the bolt before the
bolt is placed back into the
upper receiver (FIGURE 41).

FIGURE 39

FIGURE 40

BOLT ASSEMBLY

CHARGING HANDLE

FIGURE 38

FIGURE 41 CHARGING
HANDLE

ONTO BOLT
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SKŁADANIE BRONI

DEMONTAŻ PRZEZIERNIKA

REGULACJA PRZYRZĄDÓW 
CELOWNICZYCH

ROZSUWANA KOLBA - jeśli występuje

RYSUNEK 42

 

INSTALACJA ZESPOŁU 
RUCHOMEGO Z RĘKOJEŚCIĄ 

NAPINAJĄCĄ W KOMORZE 
ZAMKOWEJ

 
PRZEZIERNIK

 
MUSZKA

  

RYSUNEK 43

RYSUNEK 44a

RYSUNEK 44b

RYSUNEK 45

RYSUNEK 46

RYSUNEK 47

RYSUNEK 48

RYS. 49

RYS. 50

RYS. 51 RYS. 52

REGULACJA 
POPRAWEK 
BOCZNYCH

REGULACJA PIO-
NOWEGO PUNKTU 

CELOWANIA

 
 

USTAWIONA 
MAŁA 

PRZESŁONA 
PRZEZIERNIKA

USTAWIONA 
DUŻA 

PRZESŁONA 
PRZEZIERNIKA

·	 Wsuń rękojeść napinającą  
	 częściowo do jej prowadnicy  
	 w komorze zamkowej. Następnie  
	 umieść suwadło wraz z zamkiem  
	 w taki sposób by wystający trzpień  
	 suwadła znalazł się w wycięciu  
	 rękojeści napinającej (Rysunek 42).

·	 Wsuń zespół ruchomy wraz  
	 z rękojeścią do komory zamkowej  
	 (Rysunek 43). Połącz komorę  
	 zamkową z komorą spustową
	 dociskając je do siebie i ponownie  
	 wciskając trzpienie łączące  
	 obie części.

ZAWSZE KIERUJ WYLOT LUFY 
W BEZPIECZNYM KIERUNKU. UPEWNIJ 
SIĘ ŻE BROŃ JEST ROZŁADOWANA.

ZDEMONTUJ MUSZKĘ I PRZEZIERNIK JEŚLI 
CHCESZ ZAMONTOWAĆ INNE PRZYRZĄDY 
CELOWNICZE.

·	 Odkręć śrubunek z muszki i przeziernika,  
	 następnie zdemontuj przyrządy celownicze.

Szyna montażowa nad komorą zamkową oraz łożem 
jest w standardzie Weaver i Piactinny, pozwoli to  
na montaż przyrządów celowniczych lub optyki  
z montażem w tym standardzie.

ZAWSZE KIERUJ WYLOT LUFY W BEZPIECZNYM KIERUNKU. 
UPEWNIJ SIĘ ŻE BROŃ JEST ROZŁADOWANA.

·	 Boczne pokrętło przeziernika 
	 odpowiada za poprawki 
	 boczne. Przekręć pokrętło 
	 w prawo by przesunąć punkt 
	 celowania w prawo 
	 (Rysunek 48).

·	 Muszka posiada pokrętło, pozwalające 
	 na podniesienie jej do góry lub opuszczenie 
	 w dół podczas ustawiania przyrządów 
	 celowniczych. Przekręć występ muszki zgodnie 
	 z ruchem wskazówek zegara by ją obniżyć, 
	 lub w stronę przeciwną do ruchu wskazówek 
	 zegara by ją podwyższyć (Rysunek 49).

PRZEZIERNIK Z PODWÓJNĄ PRZESŁONĄ

·	 Przeziernik MBUS został wyposażony 
	 w podwójną przesłonę. Zmianę przesłony 
	 dokonuje sie poprzez popchnięcie małej przesłony. 
	 (Rysunek 50). Użyj otworu przeziernika o większej 
	 średnicy do szybkiego strzelania na średnie 
	 i krótkie odległości, zaś przesłony z małym 
	 otworem do precyzyjnego strzelania na większe 
	 odległości (Rysunek 51 i 52).

ZAWSZE KIERUJ WYLOT LUFY 
W BEZPIECZNYM KIERUNKU. 
UPEWNIJ SIĘ ŻE BROŃ JEST 

ROZŁADOWANA.

Aby wydłużyć lub skrócić kolbę, wciśnij 
dźwignię i ustal położenie kolby w pożądanej 
pozycji. Następnie zwolnij dźwignię 
(Rysunek 45).
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MAGAZINE
WARNING: WEAR SAFETY GLASSES EVERY TIME 
YOU ASSEMBLE OR DISASSEMBLE YOUR MAGAZINE.

• FIGURE 53 shows the parts that make up the 25 round mag-
azine with loading assist button.

MAGAZINE  DISASSEMBLY

NOTE: Those magazines with a blue fol-
lower and no loading assist button, do
not come apart. They must be cleaned
without disassembling.

• Using a pointed object (such as a pen
tip), depress floorplate catch through
the hole in the floorplate (FIGURE 54).

• Slide floorplate forward off of the tube
while holding floorplate catch down
(FIGURES 55 and 56).

WARNING: MAGAZINE SPRING 
IS UNDER PRESSURE. CONTROL
THE SPRING AND THE  FLOOR

PLATE  RETAINER SO THAT THEY DO
NOT FLY OUT AND CAUSE INJURY.

• Remove floorplate catch, the spring 
and the follower out through bottom 
of the magazine tube.

Spring

Floorplate
Catch

Floorplate

Follower

FIGURE 53

Tube

L o a d i n g
Assist

Button

FIG. 54

FIG. 55

FIG. 56
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MAGAZINE CONTINUED

MAGAZINE  ASSEMBLY

• Install follower into the magazine tube
as shown here (FIGURE 57). 

• Orient the follower as shown (FIGURE
58) so the hole is aligned to install the
loading assist button.

• Install the loading assist button 
(FIGURE 59) and center it in the maga-
zine tube. Slide the follower up the
tube to capture the loading assist but-
ton.

• Start the spring onto the follower
at this point (FIGURE 60) to aid 
in alignment.

• While holding floorplate catch down
(against spring pressure)  in the tube,
slide the floorplate onto the tube’s
base so that the round projection of
the floorplate catch engages the floor-
plate to lock it into place (FIG. 61).

FIG. 57

FIG. 58

FIG. 59

FIG. 60

FIG. 61
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MAGAZYNEK

RYSUNEK 53SPRĘŻYNA
PUDEŁKO MAGAZYNKA

ZATRZASK DENKA 
MAGAZYNKA

DONOŚNIK

BLOKADA 
DONOŚNIKA

DENKO MAGAZYNKA

RYS. 54

RYS. 55

RYS. 56

RYS. 57

RYS. 58

RYS. 59

RYS. 60

RYS. 61

ZAWSZE STOSUJ OCHRONĘ OCZY ROZKŁADAJĄC 
LUB SKŁADAJĄC MAGAZYNEK.

·	 Rysunek 53 pokazuje podzespoły 25-nabojowego magazynka z blokadą  
	 donośnika.

ROZKŁADANIE MAGAZYNKA

Magazynki z niebieskim donośnikiem i bez blokady 
donośnika nie mogą być rozłożone. Należy je czyścić 
i konserwować bez rozkładania.

·	 Korzystając z np. punktaka lub długopisu wciśnij  
	 blokadę denka magazynka (Rysunek 54).

·	 Wysuń denko magazynka poza pudełko  
	 jednocześnie utrzymując blokadę denka  
	 na miejscu (Rysunek 55 i 56).

SPRĘŻYNA MAGAZYNKA JEST 
ŚCIŚNIĘTA W PUDEŁKU. ZACHOWAJ 
OSTROŻNOŚĆ DEMONTUJĄC DENKO, 

SPRĘŻYNA WRAZ Z BLOKADĄ DENKA  
MOŻE WYSKOCZYĆ Z DUŻĄ SIŁĄ Z PUDEŁKA  
I DOPROWADZIĆ DO USZKODZENIA CIAŁA I OCZU.

·	 Zdemontuj blokadę denka, sprężynę oraz  
	 donośnik z pudełka magazynka.

MAGAZYNEK

SKŁADANIE MAGAZYNKA

·	 Wprowadź donośnik tak jak pokazano 
	 na rysunku (Rysunek 57).

·	 Umieść donośnik tak by wprowadzić blokadę 
	 donośnika (Rysunek 58).

·	 Wprowadź blokadę do donośnika i przesuń 
	 donośnik tak by blokada wsunęła się 
	 w prowadnice (Rysunek 59).

·	 Wprowadź sprężynę do wnętrza pudełka. 
	 Zwróć uwagę na równe ułożenie 
	 i podparcie donośnika (Rysunek 60).

·	 Po wprowadzeniu sprężyny nałóż blokadę denka, 
	 utrzymuj blokadę w właściwym miejscu i załóż 
	 denko tak by zablokowało się o blokadę denka 
	 (Rysunek 61).
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CLEANING AND MAINTENANCE CONTINUED

WARNING: ALWAYS HAVE ADEqUATE VENTILATION.
CLEANING FIREARMS IN  POORLY VENTILATED  AREAS,
DISCHARGING FIREARMS, OR  HANDLING AMMUNITION

MAY  RESULT IN  EXPOSURE  TO  LEAD  AND  OTHER SUB-
STANCES KNOWN  TO  CAUSE  BIRTH  DEFECTS, REPRODUC-
TIVE  HARM AND  OTHER  SERIOUS  PHYSICAL  INJURY. WASH
HANDS  THOROUGHLY  AFTER  EXPOSURE.

CAUTION: Always follow the instructions provided with your firearm
cleaner and firearm lubricant.

CAUTION: Some cleaners can cause damage to your firearms. You
should avoid prolonged solvent immersion and prolonged ultrasonic
cleaning of your firearm. Choice of solvent should be restricted to
those products specifically developed for firearms maintenance.
Damage to a firearm’s finish may occur if these cautions are ignored.
Ammoniated solvents or other strong alkaline solvents, should not
be used on any Smith & Wesson firearm.

• Cleaning is essential to ensure the proper functioning of your
firearm.

• Your firearm is a precision instrument. To ensure reliable function it
is necessary to follow a routine maintenance procedure. After fir-
ing your firearm, be sure to unload it following the procedure out-
lined in the section entitled “Inspecting Your Firearm” before per-
forming any cleaning or maintenance procedure.

• Remove any firearm cleaning solution, oil and fingerprints from the
outside surfaces of the firearm. (Finger moisture, if left, could start
a corrosion process).

WARNING: NEVER MANIPULATE, ADJUST OR CHANGE
ANY OF THE INTERNAL COMPONENTS OF YOUR
FIREARM UNLESS SPECIFICALLY DIRECTED TO DO SO

IN THIS MANUAL. IMPROPER MANIPULATION OF ANY INTER-
NAL COMPONENT MAY AFFECT THE SAFETY AND RELIABILITY
OF YOUR FIREARM AND MAY CAUSE SERIOUS INJURY OR
DEATH.

WARNING: ANY MAINTENANCE, ADJUSTMENT OR SER-
VICE NOT SPECIFIED IN THIS MANUAL MAY AFFECT
THE SAFETY AND RELIABILITY OF YOUR FIREARM AND

MUST BE PERFORMED BY A qUALIFIED GUNSMITH USING
GENUINE SMITH & WESSON PARTS. IF YOU DO OTHERWISE,
IMPROPER FUNCTIONING OF YOUR FIREARM MAY OCCUR
AND SERIOUS INJURY OR DEATH MAY RESULT.

MP15-22_RIFLE_080118_3005746.Qxp_S&W MP15-22 Rifle Manual  8/9/18  1:12 PM  Page 28

22

DISASSEMBLY / FIELD STRIPPING CONTINUED

• Pull the charging handle to rear
and remove bolt assembly (FIG-
URE 39) which includes the
charging handle.

• FIGURE 40 shows bolt assembly
and charging handle removed
from the receiver. 

ASSEMBLY /
FIELD STRIPPING

WARNING: ALWAYS FOLLOW THE FIELD STRIPPING
INSTRUCTIONS EXACTLY. NEVER DO ANYTHING
BEYOND WHAT YOU ARE SPECIFICALLY INSTRUCTED

TO DO IN THIS MANUAL. NEVER ALTER OR MODIFY THE
PARTS IN YOUR FIREARM.

WARNING: WEAR SAFETY GLASSES EVERY TIME YOU
ASSEMBLE OR DISASSEMBLE YOUR FIREARM.

• Lubricate metal parts by wiping them with a cloth dampened with
a high quality gun oil. Remove excess oil. Leave a light film of oil
on all metal parts of your rifle - inside and out.

• Assemble your rifle in the reverse order that you took it apart.

• Assemble the charging han-
dle onto the bolt before the
bolt is placed back into the
upper receiver (FIGURE 41).

FIGURE 39

FIGURE 40

BOLT ASSEMBLY

CHARGING HANDLE

FIGURE 38

FIGURE 41 CHARGING
HANDLE

ONTO BOLT
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CZYSZCZENIE 
I KONSERWACJA BRONI

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA BRONI

PRZED JAKIMKOLWIEK DEMONTAŻEM CZY CZYSZCZENIEM,  
NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, ŻE BROŃ NIE JEST NAŁADOWANA.

W TRAKCIE ROZKŁADANIA BRONI, SKŁADANIA  
ORAZ KONSERWACJI I CZYSZCZENIA NALEŻY ZAŁOŻYĆ  
STOSOWNE ŚRODKI OCHRONY. PAMIĘTAJ O OCHRONIE WZROKU.

·	 Broń należy wyczyścić przed pierwszym użyciem.

·	 Broń została poddania fabrycznym zabiegom zapobiegającym korozji.

·	 Wyczyść komorę nabojową, przewód lufy oraz powierzchnie zewnętrzne tak,  
	 aby usunąć nadmiar oleju.

Nie należy demontować broni w większym stopniu, niż przewiduje niniejsza  
instrukcja.

·	 Niektóre środki do czyszczenia i rozpuszczalniki mogą spowodować  
	 uszkodzenia broni. Dobierz środki do swojej broni, o pomoc poproś sprzedawcę.

·	 Należy używać środków przeznaczonych do czyszczenia broni palnej.  
	 Przeczytaj dołączoną instrukcję obsługi.

Zestawy do czyszczenia broni są do nabycia u dostawców broni.  
Należy przestrzegać instrukcjI załączonych do zestawów.

·	 Wyczyść przewód lufy za pomocą bawełnianej szmatki przymocowanej  
	 do wycioru. Na szmatkę nanieś środek czyszczący. Powtórz zabieg używając  
	 czystych szmatek, aż do momentu gdy szmatka pozostanie czysta. Nanieś  
	 rozpuszczalnik do osadów prochowych na szczotkę o włosiu z brązu – pomoże  
	 to wydobyć osad z przewodu lufy. Po czyszczeniu, przetrzyj przewód lufy suchą  
	 ściereczką, po czym przetrzyj lekko naoliwioną ściereczką.

·	 Przetrzyj wszystkie metalowe powierzchnie czystą ściereczką, a następnie  
	 ściereczką nasączoną lekko olejem.

·	 Jeśli broń zostanie narażona na kontakt z piaskiem, kurzem lub szkodliwym  
	 warunkom atmosferycznym powinna zostać wyczyszczona.

UWAGA: CZYSZCZENIE BRONI, ODDAWANIE STRZAŁU W SŁABO 
WENTYLOWANYM OTOCZENIU, CZYSZCZENIE BRONI  
I OBCHODZENIE SIĘ Z AMUNICJĄ MOŻE PRZYCZYNIĆ SIĘ  

DO EKSPOZYCJI NA OŁÓW I INNE SUBSTANCJE ODPOWIEDZIALNE  
ZA PORONIENIA, POWSTAWANIE WAD WRODZONYCH, SZKODLIWY WPŁYW 
NA UKŁAD ROZRODCZY I CHOROBY. PO OBCHODZENIU SIĘ Z BRONIĄ 
UMYJ DOKŁADNIE RĘCE.

OSTRZEŻENIE: Dokładnie czytaj wszystkie ostrzeżenia i informacje na etykietach  
amunicji i środkach czyszczących.

Niektóre środki do czyszczenia i rozpuszczalniki mogą spowodować uszkodzenia 
broni. Należy używać środków przeznaczonych do czyszczenia broni palnej.
Uważaj, by nie porysować wyciorem przewodu lufy bądź wnętrza komory.

·	 Czyszczenie jest niezbędne, aby zapewnić prawidłowe funkcjonowanie broni.

·	 Twoja broń palna jest precyzyjną konstrukcją. Aby zapewnić niezawodne  
	 działanie, konieczne jest regularne czyszczenie. Po strzelaniu broń palną, należy  
	 rozładować zgodnie z opisaną procedurą w sekcji „Rozładowanie” i przystąpić  
	 do czyszczenia.

NIE DEMONTUJ BRONI W WIĘKSZYM STOPNIU NIŻ JEST TO 
OPISANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. NIE POPRAWIAJ 
SAMODZIELNIE ANI NIE ZMIENIAJ ŻADNEJ Z CZĘŚCI BRONI MOŻE 

TO DOPROWADZIĆ DO OBRAŻEŃ LUB ŚMIERCI.

WSZELKIE MODYFIKACJE ORAZ INSTALACJA CZĘŚCI 
ZAMIENNYCH MOŻE BYĆ WYKONANA JEDYNIE PRZEZ 
KWALIFIKOWANEGO RUSZNIKARZA.
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CLEANING AND MAINTENANCE CONTINUED

• If your firearm will be used in a cold climate, be sure to use an oil
of an appropriate weight so that it will not congeal in cold temper-
atures, causing the interaction of important parts to be slowed or
halted.

MAINTENANCE BEFORE STORAGE

• When storing, do not encase your firearm in anything that will
attract or hold moisture, for example, leather or heavy cloth. 
Also, do not store firearms with a plug inserted in the barrel for this
can be a contributing factor to moisture accumulation. If your
firearm is to be stored for an extended period, the bore, chamber
and internal surfaces should be oiled with a high-quality lubricating
oil or preservative intended for firearms.

• The external parts; receiver, bolt and barrel should be coated with
an anti-rust oil. Before using your firearm again, be sure to clean it.
Every time you clean your firearm, check it for signs of wear. If
wear is noted, do not use the firearm. Return it to Smith & Wesson
for service or have it checked by a qualified gunsmith.

PATENT INFORMATION
This product may be covered by one or more patents. 
Visit www.smith-wesson.com for virtual patent information.

LIMITED WARRANTY
For Owners Within The United States.

This warranty is granted by Smith & Wesson Corp. This warranty
is effective from the date of purchase and applies to the original
owner of any firearm. With respect to such firearms, this warran-
ty supersedes any and all other warranties.

Smith & Wesson firearms are warranted to be free from defects
in material and workmanship.  Any such defects of which Smith
& Wesson receives written notice within one year from the date
of purchase by the original owner, will be remedied by Smith &
Wesson without charge within a reasonable time after such noti-
fication and delivery of the firearm as provided below.

In the event of an emergency (repairs needed by law enforce-
ment, an upcoming match or hunting trip), call 1-800-331-0852,
ext. 4125 and ask for 911 Priority Repair Service. This allows
you to speak with a Smith & Wesson representative.
Immediately upon receipt, your firearm will be assigned to a gun-
smith. After the work is completed, we will return your Smith &
Wesson firearm via overnight delivery.
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LIMITED WARRANTY CONTINUED

Warranty claims (in writing) and the firearm concerned should be
delivered to Smith & Wesson’s Customer Service Department,
2100 Roosevelt Avenue, Springfield, Massachusetts 01104. In
addition, a copy of the bill of sale in the owner’s name, or a copy
of ATF Form 4473 indicating date of purchase must be included.
It is important that the owner comply with all applicable federal,
state and local laws and regulations in the shipment of firearms
to Smith & Wesson.

Warranty claims should state the model and serial number of the
firearm concerned and the description of the difficulty experi-
enced. It is recommended that shipments be insured by the
owner, since Smith & Wesson will accept no responsibility for
loss or damage in transit. Transportation and insurance charges
for return to owner will be paid by Smith & Wesson if the claim is
covered by the warranty.

UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL SMITH & WESSON BE
RESPONSIBLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAM-
AGES WITH RESPECT TO ECONOMIC LOSS, INJURY, DEATH
OR PROPERTY DAMAGE, WHETHER AS A RESULT OF
BREACH OF THIS WARRANTY, NEGLIGENCE OR OTHERWISE.

Some States do not allow the exclusion or limitation of incidental
or consequential damages, so the above limitation or exclusion
may not apply to you.

NOTE:  See the Contact and  Shipping section of this manual
for further details regarding returns.

Smith & Wesson will not be responsible for:

• Defects or malfunctions resulting from careless handling,
unauthorized adjustments or modifications made or attempted
by anyone other than a qualified gunsmith following Smith &
Wesson authorized procedures, or failure to follow the disas-
sembly instructions in the Smith & Wesson manual.  

• Use of defective or improper ammunition, corrosion, neglect,
abuse, ordinary wear and tear, or unreasonable use.

• Criminal misuse, negligence or use under the influence of
drugs or alcohol.

Smith & Wesson’s Lifetime Service Policy begins after the war-
ranty period has expired. Smith & Wesson will repair, without
charge, for the lifetime of the original owner, any Smith &
Wesson handgun purchased on or after February 1, 1989, and
any M&P® series rifles, that is found to have a defect in material
or workmanship. Eligibility for this Lifetime Service Policy
requires returning the Product Registration Card within 30 days
of purchase. The Lifetime Service Policy covers functional
defects; it does not include the firearm’s finish, grips, magazines
or sights.  The Lifetime Service Policy is in addition to and not
an extension of the Smith & Wesson Warranty.
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA BRONI GWARANCJA

·	 Jeśli broń będzie używana w niskiej temperaturze należy użyć smarów  
	 dedykowanych do broni palnej oraz użytku w niskich temperaturach.

ŚRODKI ZAPOBIEGAWCZE PRZED MAGAZYNOWANIEM

·	 Broń należy przechowywać w suchym miejscu bez dostępu wilgoci. Jeśli broń  
	 ma być przechowywana przez dłuższy czas wszelkie powierzchnie metalowe  
	 należy zakonserwować olejem do broni palnej.

·	 Jeśli broń ma być przechowywana przez dłuższy czas, wszelkie powierzchnie  
	 metalowe należy zakonserwować antykorozyjnym środkiem do ochrony broni.  
	 Należy regularnie kontrolować stan broni. Jeśli wystąpią oznaki korozji należy  
	 udać się do wykwalifikowanego rusznikarza.
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LIMITED WARRANTY CONTINUED

This warranty gives you specific legal rights. You may also have
other rights that vary from State to State.

NOTE: All liability is excluded in the event that the instructions in
the Smith & Wesson manual are not observed.

CONTACT AND SHIPPING
INFORMATION

For Owners Within The United States

NOTE: A Return Merchandise Authorization (RMA) is the first step
in the process of returning a product in order to receive a repair,
replacement or refund. Please contact Smith &  Wesson’s
Customer Service Dept. (via e-mail: qa@smith-wesson.com or by
phone at 800-331-0852 ext. 4125) to obtain authorization to
return your firearm so we can process it quickly and efficiently.
The RMA number that is supplied by Smith & Wesson must be
displayed on the outside of the returned product's packaging;
returns without an RMA number will be routed differently which
will result in delayed processing.

The issuance of an Return Merchandise Authorization (RMA) allows
Smith & Wesson an opportunity to try to diagnose and correct a cus-
tomer's concerns with the product (such as ammunition problems)
before it is returned. Accordingly, please contact us before returning
your Smith &  Wesson firearm.

CONTACT CUSTOMER SERVICE
Tel: 800-331-0852 • 413-781-8300 ext. 4125

E-mail: qa@smith-wesson.com

RETURNS - FOR  SERVICE

ALL  SMITH & WESSON  FIREARMS

Smith & Wesson
2100 Roosevelt Avenue
Springfield, MA 01104

• Should your Smith & Wesson firearm require service, it should
be returned to the Smith & Wesson factory.

• Call or e-mail the Customer Service Dept. for authorization and
shipping instructions.

• Ensure that the firearm is unloaded.

• Do not attempt to ship a firearm via US Postal Service;
only federally licensed dealers may ship a firearm by US
Postal Service.

• DO NOT SHIP ANY AMMUNITION.
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CONTACT AND SHIPPING CONTINUED

• Enclose a letter which includes your full name and address (no
P.O. Boxes, please), daytime telephone number, e-mail
address, the serial number of the firearm, and details of the
problem experienced (stating the brand and type of ammuni-
tion used when the problem occurred) or work desired.

• Record the serial number before shipping, in case you wish to
check on the repair status of your firearm.

• Please remove all custom parts and accessories, such as
stocks, special sights and scopes, or slings from your firearm
before returning.

• Place the firearm in its original case or in a similarly secure
container and pack it securely.

• The package must NOT bear any markings which indicate the
identity of the contents.

• It is most important that you comply with federal, state, and
local laws and regulations. The following guidelines are meant
to help, but you must seek assistance from the appropriate
authorities if necessary.

• If your firearm must be replaced, it may be necessary to ship
the replacement to a dealer rather than directly to you. You will
be requested to furnish a signed FFL (Federal Firearms
License) from your dealer in such an instance.

• Warranty repair work will begin upon receipt and examination
of the firearm. In the case of repairs or work not covered by
the warranty, a quotation covering the cost of the work plus
round trip transportation charges will be sent to you. Repairs
or modification will be scheduled upon receipt of payment.

• A parts list can be obtained by contacting Smith & Wesson 
Customer Service.

WARNING: YOU MAY PURCHASE ACCESSORIES FOR
YOUR SMITH & WESSON FIREARM. YOU MUST HAVE
SOME OF THESE PARTS INSTALLED BY A GUNSMITH

qUALIFIED TO PERFORM SERVICE ON SMITH & WESSON
FIREARMS.YOU MUST NEVER ATTEMPT TO MODIFY YOUR
FIREARM OR INSTALL REPLACEMENT PARTS IN YOUR
FIREARM. ALWAYS USE A qUALIFIED SMITH & WESSON 
GUNSMITH EVEN IF THE REPAIR SEEMS SIMPLE.
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MAGAZINE
WARNING: WEAR SAFETY GLASSES EVERY TIME 
YOU ASSEMBLE OR DISASSEMBLE YOUR MAGAZINE.

• FIGURE 53 shows the parts that make up the 25 round mag-
azine with loading assist button.

MAGAZINE  DISASSEMBLY

NOTE: Those magazines with a blue fol-
lower and no loading assist button, do
not come apart. They must be cleaned
without disassembling.

• Using a pointed object (such as a pen
tip), depress floorplate catch through
the hole in the floorplate (FIGURE 54).

• Slide floorplate forward off of the tube
while holding floorplate catch down
(FIGURES 55 and 56).

WARNING: MAGAZINE SPRING 
IS UNDER PRESSURE. CONTROL
THE SPRING AND THE  FLOOR

PLATE  RETAINER SO THAT THEY DO
NOT FLY OUT AND CAUSE INJURY.

• Remove floorplate catch, the spring 
and the follower out through bottom 
of the magazine tube.

Spring

Floorplate
Catch

Floorplate

Follower

FIGURE 53

Tube

L o a d i n g
Assist

Button

FIG. 54

FIG. 55

FIG. 56
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LIMITED WARRANTY CONTINUED

This warranty gives you specific legal rights. You may also have
other rights that vary from State to State.

NOTE: All liability is excluded in the event that the instructions in
the Smith & Wesson manual are not observed.

CONTACT AND SHIPPING
INFORMATION

For Owners Within The United States

NOTE: A Return Merchandise Authorization (RMA) is the first step
in the process of returning a product in order to receive a repair,
replacement or refund. Please contact Smith &  Wesson’s
Customer Service Dept. (via e-mail: qa@smith-wesson.com or by
phone at 800-331-0852 ext. 4125) to obtain authorization to
return your firearm so we can process it quickly and efficiently.
The RMA number that is supplied by Smith & Wesson must be
displayed on the outside of the returned product's packaging;
returns without an RMA number will be routed differently which
will result in delayed processing.

The issuance of an Return Merchandise Authorization (RMA) allows
Smith & Wesson an opportunity to try to diagnose and correct a cus-
tomer's concerns with the product (such as ammunition problems)
before it is returned. Accordingly, please contact us before returning
your Smith &  Wesson firearm.

CONTACT CUSTOMER SERVICE
Tel: 800-331-0852 • 413-781-8300 ext. 4125

E-mail: qa@smith-wesson.com

RETURNS - FOR  SERVICE

ALL  SMITH & WESSON  FIREARMS

Smith & Wesson
2100 Roosevelt Avenue
Springfield, MA 01104

• Should your Smith & Wesson firearm require service, it should
be returned to the Smith & Wesson factory.

• Call or e-mail the Customer Service Dept. for authorization and
shipping instructions.

• Ensure that the firearm is unloaded.

• Do not attempt to ship a firearm via US Postal Service;
only federally licensed dealers may ship a firearm by US
Postal Service.

• DO NOT SHIP ANY AMMUNITION.
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TEL. 22 460 47 18
E-MAIL: RUSZNIKARNIA@KALIBER.PL

SERWIS
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ADDENDUM:
M-LOK® ACCESSORY RAILS

WARNING: ALWAYS ENSURE THAT THE FIREARM IS
UNLOADED BEFORE INSPECTING, DISASSEMBLING OR
ASSEMBLING (INCLUDING  ACCESSORIES) AND  ALWAYS

KEEP  THE  MUZZLE  POINTED  IN  A  SAFE  DIRECTION. 

The M-LOK® Accessory Rail System

• The versatility of the M-LOK® system lies in accommodating vari-
ous thicknesses of mounting surfaces and the adjustments that
allow this functionality, the tips below will help the user to have the
best possible results in the fastest possible time. 

• Your M-LOK® accessory may arrive with nuts and nylon patched
(thread lock material) screws installed or with the nuts and screws
loose with the accessory you have purchased. If the screws are
loose, simply thread the nuts onto the screws through the acces-
sory rail as shown (FIGURE B3). 

• The nylon patch may seem “stiff˝ for the first installation of the new
screws into the T-Nuts. Use a 7mm wrench to hold the T-Nut and
to thread it onto the screw, then backing it off to the appropriate
clearance adjustment will “break in˝ the nylon patch, and subse-
quent use will be easy. 

AILR

WSSCRE

S-NUTTT-NUT

FIGURE B3

FIGURE B1
Look for the M-LOK® logo
that designates genuine 

M-LOK® system 
components

FIGURE B2

The M&P®15-22 has 
M-LOK® slots at 3:00,
6:00 and 9:00 posi-

tions. The other slots
are cosmetic and 
for cooling only.
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M-LOK® ACCESSORY RAILS CONTINUED

• The nylon patch on the screws actually aids function by providing
friction to turn the nuts. If you remove and replace the accessory
numerous times, the nylon patch may eventually wear. You also
may receive an after-market accessory without the patch on the
screws. If the nut is not turning appropriately, the patch effect may
be restored with either Rocksett™ or Loctite™ blue thread-locker
stick. If the screws come without the patch, one of the above
products is recommended for best function and durability. 

ADJUSTING THE NUT TO THE CORRECT HEIGHT 

• For best function, the T-Nut “gap˝ must be slightly greater than the
thickness of the mounting surface (see FIGURE  B4). This can be
done by measuring the mounting surface thickness directly or
using the edge of the mounting surface as a gauge. For most alu-
minum mounting surfaces setting the nuts as depicted below, with
the highest edge of the T-Nut even with the bottom edge of the
recoil lug, will provide correct function. Some thicker rails or poly-
mer rails may require the nuts to be looser with a one or two
thread(s) gap between the nuts and recoil lugs.

• Some accessories may arrive preset to the condition shown in the
illustration for easy installation on aluminum hand guards.
Remember to loosen the nuts a bit for installation on polymer
handguards. 

TOO MUCH GAP

TOO LITTLE GAP

PROPER GAP

CROSS-SECTION OF HAND-GUARD

T-NUTS ARE TOO LOOSE

T-NUTS ARE TOO TIGHT

T-NUTS ARE ADJUSTED TO PROPER GAP

CROSS-SECTION OF HAND-GUARD

CROSS-SECTION OF HAND-GUARD

PRIOR TO INSTALLATION

FIGURE B4
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AKCESORIA 
M-LOK

RYSUNEK B1

Oznaczenie oryginalnych 
komponentów i akcesoriów 

w systemie M-LOK

Łoże karabinka MP15-22 
wyposażono w gniazda 

systemu M-LOK umieszczone 
na godzinie 3:00, 6:00 

oraz 9:00. Pozostałe gniazda 
mają funkcję wyłącznie 

kosmetyczną oraz zapewnienia 
przepływu powietrza 

w celu chłodzenia lufy

RYSUNEK B2

RYSUNEK B3ŚRUBY

PRZED MONTAŻEM

ZBYT DUŻA PRZERWA
PODKŁADKI TYPU T 

MAJĄ ZBYT DUŻY LUZ

ŚRUBY SĄ SKRĘCONE 
ZBYT MOCNO

PODKŁADKI TYPU T SĄ DOKRĘCONE Z WŁAŚCIWĄ 
SIŁĄ I PRZYLEGAJĄ DO ŚCIANEK ŁOŻA

ZA MAŁA PRZERWA

WŁAŚCIWA PRZERWA

PODKŁADKI 
TYPU T

RYSUNEK B4

AKCESORIA M-LOK

PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO MONTAŻU AKCESORIÓW UPEWNIJ 
SIĘ ŻE BROŃ JEST ROZŁADOWANA. SKIERUJ WYLOT LUFY 
W KIERUNKU BEZPIECZNYM, ZABEZPIECZ I ROZŁADUJ BROŃ.

SYSTEM AKCESORIÓW DO BRONI PALNEJ M-LOK

·	 Uniwersalność akcesoriów M-LOK pozwala na dostosowanie broni palnej 
	 do wymagań i potrzeb użytkownika. Skorzystaj z poniższych wskazówek by 
	 poprawnie zamontować akcesoria.
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M-LOK® ACCESSORY RAILS CONTINUED

• Apply some downward force on the hex wrench to make sure that
the screw is seated, and then tighten (FIGURE B5). 

ENSURE THAT THE ACCESSORY IS FULLY SEATED INTO A
SLOT AND  TIGHTENED  INTO  POSITION  WHEN MOUNTING 

• The bottom of the accessory should sit flush with the mounting
alignment surface. If it doesn’t then slide the accessory fore-aft
until it drops fully into the slot with the lugs engaged (FIGURE B6). 

• For maximum repeatability, “bias˝ the accessory before fully tight-
ening. By bias we mean settle the accessory toward the front
where recoil won’t give the accessory a “running start˝ to move
when firing. 

•  To bias the accessory, apply just enough lateral pressure (down
and forward) to the accessory to make solid contact with one
side and the front (towards muzzle) of the slot, similar to when
installing a Picatinny rail accessory. Then tighten all fasteners to
the recommended torque spec. This step is not necessary, but
aids repeatability. 

WARNING: AN  ACCESSORY WHICH IS NOT SECURE-
LY MOUNTED MAY BECOME DETACHED UPON
RECOIL OF THE FIREARM. IF IT BECOMES

DETACHED IT MAY FLY BACK AND STRIKE THE SHOOTER
OR A BYSTANDER AND CAUSE INJURY. OBSERVE THE
CONDITION OF ALL THE  MOUNTING SCREWS AFTER FIR-
ING. IF THE MOUNTING SCREWS SHOW SIGNS OF LOOS-
ENING DO NOT FIRE THE FIREARM AGAIN; TAKE IT TO A
qUALIFIED GUNSMITH FOR ASSISTANCE.

   
    

     

  
 

T-NUT POSITION TO
INSTALL/UNINSTALL

SLOT IN HAND GUARD

T-NUT ROTATES WHEN
YOU TIGHTEN IT

T-NUT IN LOCKED
POSITION

SCREW IS TIGHT

FIGURE B5

MAKE CERTAIN THAT YOUR
ACCESSORY IS FULLY SEATED 
IN THE SLOTS AND TIGHTENED 
SECURELY.

  
 

  

   

  
  

  

  

FIGURE B6
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M-LOK® ACCESSORY RAILS CONTINUED

ENSURE THAT THE NUT ROTATES THE FULL 90 DEGREES INTO
THE LOCKED POSITION 

• If you have adjusted the nuts appropriately, they should rotate into
perfect 90 degree alignment with a 1/4 turn of the screw, once it is
aligned, the screw draws the nut against the interior of the hand-
guard (FIGURE B7). 

IF THE T-NUTS ARE NOT ROTATING PROPERLY: 

• When nuts are spaced too loosely (where they do not contact the
interior handguard surface - then the nut will rotate freely without
stopping and tightening. In this case the nut will have to be
screwed in closer to the bottom of the accessory. Simply remove
the accessory from the slot and screw the nut on one full turn.
Repeat as necessary so that the cam engages the slot when the
screw is tightened. 

• If the nut is spaced too close to the accessory, then the “wings˝ of
the nut will contact the sides of the slot and the nut will not rotate
into place. This will cause the nut to tighten against the accessory
lugs without engaging the hand guard. 

• In this case the nut should be unscrewed until it is spaced far
enough away from the lugs to allow it to rotate properly into posi-
tion. Unscrew the nut one turn at a time and retest function. 

NOTE: It is best to observe the T-Nut rotating into locked position, if
possible, to be certain that it turns 90 degrees into place and stays
there during tightening. 

• Most handguards or other mounting surfaces have holes or vents
that can be seen through to confirm that the M-LOK® T-Nuts are
properly engaged with the slot, and are perpendicular to the slot
orientation. 

1/8˝ Hex Wrench

Handguard Cutaway
to show T-Nuts 
Engaged

FIGURE B7
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RYSUNEK B5GNIAZDO W ŁOŻU

OBRÓT PODKŁADKI TYPU T 
W GNIEŹDZIE ŁOŻA W TRAK-

CIE DOKRĘCANIA ŚRUBY

PODKŁADKA TYPU T ZABLO-
KOWANA W GNIEŹDZIE ŁOŻA 

PO DOKRĘCENIU ŚRUBY

UPEWNIJ SIĘ ŻE AKCESORIUM JEST 
POPRAWNIE UMIESZCZONE W GNIEŹDZIE 
ŁOŻA, A ŚRUBY SĄ PEWNIE DOKRĘCONE

KLUCZ TYPU HEX ROZMIAR 1/8”

WIDOK NA PRZEKRÓJ ŁOŻA POKAZUJĄ-
CY ZABLOKOWANIE PODKŁADEK 
TYPU T W GNIAZDACH 
MONTAŻOWYCH M-LOK

POZYCJA PODKŁADKI 
TYPU T DO MONTAŻU LUB 
DEMONTAŻU W GNIEŹDZIE 

ŁOŻA

RYSUNEK B6

RYSUNEK B7

AKCESORIA M-LOK AKCESORIA M-LOK
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M-LOK® ACCESSORY RAILS CONTINUED

• If the nut won’t rotate, or it
rotates too freely to engage
the handguard, you may need
to hold or turn the nut with a
7mm open-end wrench 
(FIGURE B8). 

• If it is not possible to watch
the nut rotate, then careful
attention needs to be paid to
the screw as it is tightened.
The screw should turn easily
for the first quarter turn, then
when the nut stops rotating it
will become slightly more diffi-
cult to turn. Continue tighten-
ing until secure. Pull on both
ends of the accessory to
ensure it is engaged correctly. 

THE M-LOK® SYSTEM TORqUE SPECS 

• For attaching polymer accessories to metal hand guards: 
15 in/lbs. 

• For attaching polymer or metal accessories to polymer hand
guards: 15 in/lbs. 

• For attaching metal accessories to metal hand guards: 35 in/lbs.

• The installation torque values are not minimums, they are recom-
mended limits. The nylon patch compound (thread lock)  may
slightly affect the torque reading if using an in/lb torque wrench. 

• Using a small hex wrench should prevent over-tightening.
Remember that the recoil lugs are doing most of the work, and
excessive torque on the nuts is not required. 

WARNING: APPLYING  EXCESSIVE TORqUE  TO  THE
ACCESSORY RAILS  AND  HAND GUARDS  MAY  CAUSE
DAMAGE TO  THEM RESULTING  IN  AN  INSECURE

MOUNT. A  RAIL  OR  ACCESSORY  WHICH IS NOT SECURELY
MOUNTED MAY BECOME DETACHED UPON RECOIL OF
THE FIREARM. IF IT BECOMES DETACHED IT MAY FLY
BACK AND STRIKE THE SHOOTER OR A BYSTANDER AND
CAUSE INJURY. OBSERVE THE CONDITION OF ALL THE
RAIL COMPONENTS BEFORE  FIRING. IF ANY  PART  OF  THE
MOUNT SHOWS SIGNS OF BEING  LOOSE, DO NOT FIRE
THE FIREARM AGAIN; TAKE IT TO A qUALIFIED GUNSMITH
FOR ASSISTANCE.

1/8˝ Hex Wrench

7mm Wrench

FIGURE B8
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M-LOK® ACCESSORY RAILS CONTINUED

REMOVAL OF  ACCESSORY  RAILS

• To remove, simply loosen the accessory mounting screws one full
turn and the T-Nuts should loosen and align with the slot to be
easily removed. 

• If the T-Nuts snag when passing through the slot, simply pull up
gently on the accessory and continue to loosen the screw another
1/4 to 1/2 turn, which should align the T-Nuts with the slot. 

• On some polymer mounting surfaces, the T-Nuts may embed
slightly into the polymer surface when tightened. 

• When removing from polymer surfaces, easiest function is
obtained by loosening 1/2 turn or so and then pressing down on
the head of the screw with the hex wrench. This will free the T-Nut
if it has been over tightened, and you may remove normally after
this step. 

• If you go too far in loosening before removing the accessory, 
the T-Nuts may have loosened past the slot to the point that they
will not engage and are spinning freely. Turn screw to align, then
remove accessory. 

MP15-22_RIFLE_080118_3005746.Qxp_S&W MP15-22 Rifle Manual  8/9/18  1:12 PM  Page 38

38 39

RYSUNEK B8

KLUCZ HEX 1/8”

KLUCZ 7MM

AKCESORIA M-LOK AKCESORIA M-LOK
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M-LOK® ACCESSORY RAILS CONTINUED

IF YOU DON’T HAVE A TORqUE WRENCH THAT  MEASURES
IN/LB, HERE ARE SOME TORqUE GUIDELINES: 

35 in-lb using the long arm of an L-shaped
hex wrench (FIGURE B9) with short end of
hex wrench in the screw head.

• Standard 2 5⁄16˝ hex wrench 
        - Apply 15 lb to the end of the wrench 
        - Approximately 1⁄4˝ deflection at the       
        end of the wrench. 

• Long 3 13⁄32˝ hex wrench
        - Apply 9 lb. to the end of the wrench 
        - Approximately 1⁄2˝ deflection and the
        end of the wrench. 

15 in-lb using the long arm of an L-shaped
hex wrench (with short end of hex wrench in
the screw head).

• Standard 2 5⁄16˝ hex wrench 
        - Apply 6 1⁄2 lb to the end of the wrench 
        - Approximately 3⁄16˝ deflection at the
        end of the wrench. 

• Long 3 13⁄32˝ hex wrench
        - Apply 4 lb to the end of the wrench 
        - Approximately 1⁄4˝ deflection and the end of the wrench. 

15 in-lb using the short arm of an L-shaped hex wrench (with the
long end of the hex wrench in the screw head).

• Apply maximum force achievable by hand. 

All Rights Reserved. Magpul® holds a Trademark on all of its product
names and logos. The following products are trademarks of Magpul
Industries Corporation, registered in the U.S. and other countries:
Magpul, M-LOK.

Short Arm

Hex Wrench

Long
Arm

FIGURE B9
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RYSUNEK B9

AKCESORIA M-LOK


